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Intended use
Your BLACK+DECKER BCSS20 shear/shrubber has been 
designed for trimming grass, hedges, shrubs and brambles. 
This tool is intended for consumer use only.

Safety instructions

General power tool safety warnings

	 Warning! Read all safety warnings and all 
instructions. Failure to follow the warnings and 
instructions listed below may result in electric shock, 
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference. 
The term "power tool" in all of the warnings listed below refers 
to your mains operated (corded) power tool or battery 
operated (cordless) power tool.

1.	 Work area safety
a.	 Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b.	 Do not operate power tools in explosive atmospheres, 

such as in the presence of flammable liquids, gases 
or dust. Power tools create sparks which may ignite the 
dust or fumes.

c.	 Keep children and bystanders away while operating a 
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2.	 Electrical safety
a.	 Power tool plugs must match the outlet. Never modify 

the plug in any way. Do not use any adapter plugs 
with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs 
and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b.	 Avoid body contact with earthed or grounded 
surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric shock 
if your body is earthed or grounded.

c.	 Do not expose power tools to rain or wet conditions. 
Water entering a power tool will increase the risk of 
electric shock.

d.	 Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, 
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from 
heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or 
entangled cords increase the risk of electric shock.

e.	 When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord 
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f.	 If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.
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	 Many accidents are caused by poorly maintained power 
tools.

f.	 Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less 
likely to bind and are easier to control.

g.	 Use the power tool, accessories and tool bits etc. in 
accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to be 
performed. Use of the power tool for operations different 
from those intended could result in a hazardous situation.

5.	 Battery tool use and care
a.	 Recharge only with the charger specified by the 

manufacturer. A charger that is suitable for one type of 
battery pack may create a risk of fire when used with 
another battery pack.

b.	 Use power tools only with specifically designated 
battery packs. Use of any other battery packs may create 
a risk of injury and fire.

c.	 When battery pack is not in use, keep it away from 
other metal objects, like paper clips, coins, keys, 
nails, screws, or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal to another. 
Shorting the battery terminals together may cause burns 
or a fire.

d.	 Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the battery; avoid contact. If contact accidentally 
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, 
additionally seek medical help. Liquid ejected from the 
battery may cause irritation or burns.

e. 	 Do not use a battery pack or tool that is damaged or 
modified. Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk 
of injury.

f. 	 Do not expose a battery pack or tool to fire or 
excessive temperature. Exposure to fire or temperature 
above 130 °C may cause explosion.

g. 	 Follow all charging instructions and do not charge the 
battery pack or tool outside the temperature range 
specified in the instructions. Charging improperly or at 
temperatures outside the specified range may damage the 
battery and increase the risk of fire.

6.	 Service
a.	 Have your power tool serviced by a qualified repair 

person using only identical replacement parts. This will 
ensure that the safety of the power tool is maintained.

b.	 Never service damaged battery packs. Service of 
battery packs should only be performed by the 
manufacturer or authorized service providers.

3.	 Personal safety
a.	 Stay alert, watch what you are doing and use common 

sense when operating a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the influence of drugs, 
alcohol or medication. A moment of inattention while 
operating power tools may result in serious personal injury.

b.	 Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as dust mask, 
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection 
used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c.	 Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in 
the off-position before connecting to power source 
and/or battery pack, picking up or carrying the tool. 
Carrying power tools with your finger on the switch or 
energising power tools that have the switch on invites 
accidents.

d.	 Remove any adjusting key or wrench before turning 
the power tool on. A wrench or a key left attached to a 
rotating part of the power tool may result in personal injury.

e.	 Do not overreach. Keep proper footing and balance at 
all times. This enables better control of the power tool in 
unexpected situations.

f.	 Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away 
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts.

g.	 If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these are 
connected and properly used. Use of dust collection can 
reduce dust-related hazards.

4.	 Power tool use and care
a.	 Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool will do 
the job better and safer at the rate for which it was 
designed.

b.	 Do not use the power tool if the switch does not turn it 
on and off. Any power tool that cannot be controlled with 
the switch is dangerous and must be repaired.

c.	 Disconnect the plug from the power source and/or the 
battery pack from the power tool before making any 
adjustments, changing accessories, or storing power 
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally.

d.	 Store idle power tools out of the reach of children and 
do not allow persons unfamiliar with the power tool or 
these instructions to operate the power tool. Power 
tools are dangerous in the hands of untrained users.

e.	 Maintain power tools. Check for misalignment or 
binding of moving parts, breakage of parts and any 
other condition that may affect the power tools 
operation. If damaged, have the power tool repaired 
before use. 
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Additional power tool safety warnings 

	 Warning! Additional safety warnings for hedge 
trimmers

u	 Keep all parts of the body away from the cutter blade. 
Do not remove cut material or hold material to be cut 
when blades are moving. Make sure the switch is off 
when clearing jammed material. A moment of inattention 
while operating the hedge trimmer may result in serious 
personal injury.

u	 Carry the hedge trimmer by the handle with the cutter 
blade stopped. When transporting or storing the 
hedge trimmer always fit the cutting device cover. 
Proper handling of the hedge trimmer will reduce possible 
personal injury from the cutter blades.

u	 Hold the power tool by insulated gripping surfaces 
only, because the cutter blade may contact hidden 
wiring. Cutter blades contacting a "live" wire may make 
exposed metal parts of the power tool "live" and could give 
the operator an electric shock. 

u	 Keep cable away from cutting area. During operation 
the cable may be hidden in shrubs and can be accidentally 
cut the handle.

u	 This tool is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person responsible 
for their safety. Children should be supervised to ensure 
that they do not play with the appliance.

u	 The intended use is described in this instruction manual. 
The use of any accessory or attachment or performance 
of any operation with this tool other than those 
recommended in this instruction manual may present a 
risk of personal injury and/or damage to property.

u	 Do not carry the tool with your hands on the front handle 
switch or the trigger switch unless the battery has been 
removed.

u	 If you have not used a hedgetrimmer before, preferably 
seek practical instruction by an experienced user in 
addition to studying this manual.

u	 Never touch the blades while the tool is running.
u	 Never attempt to force the blades to come to a standstill.
u	 Do not put the tool down until the blades have come to a 

complete standstill.
u	 Regularly check the blades for damage and wear.  

Do not use the tool when the blades are damaged.
u	 Take care to avoid hard objects (e.g. metal wire, railings) 

when trimming. Should you accidentally hit any such 
object, immediately switch the tool off and check for any 
damage.

u	 Should the tool start to vibrate abnormally, immediately 
switch it off and check for any damage.

u	 If the tool stalls, immediately switch it off. Remove the 
battery before attempting to remove any obstructions.

u	 After use, place the blade sheath supplied over the blades. 
Store the tool, making sure that the blade is not exposed.

u	 Always ensure that all guards are fitted when using the 
tool. Never attempt to use an incomplete tool or a tool with 
unauthorised modifications.

u	 Never allow children to use the tool.
u	 Be aware of falling debris when cutting the higher slides of 

a hedge.
u	 Always hold the tool with both hands and by the handles 

provided.

Residual risks
Additional residual risks may arise when using the tool which 
may not be included in the enclosed safety warnings. These 
risks can arise from misuse, prolonged use etc.
Even with the application of the relevant safety regulations 
and the implementation of safety devices, certain residual 
risks can not be avoided. These include:
u	 Injuries caused by touching any rotating/moving 

parts.
u	 Injuries caused when changing any parts, blades or 

accessories.
u	 Injuries caused by prolonged use of a tool. When 

using any tool for prolonged periods ensure you take 
regular breaks.

u	 Impairment of hearing.
u	 Health hazards caused by breathing dust developed 

when using your tool (example:- working with wood, 
especially oak, beech and MDF.)

Labels on tool
The following pictograms are shown on the tool:

Warning! To reduce the risk of injury, the user 
must read the instruction manual.

Wear safety glasses or goggles when operating this 

Wear ear protection when operating this tool.

Always remove the battery from the appliance 
before performing any cleaning or maintenance.
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Do not expose the tool to rain or high humidity.

Keep hands away from blades.

Beware of falling objects. Keep bystanders away.

Beware of sharp blades. Blades continue to move 
after the motor is switched off.

Additional safety instructions for batteries and 
chargers

Batteries
u	 Never attempt to open for any reason.
u	 Do not expose the battery to water.
u	 Do not expose the battery to heat.
u	 Do not store in locations where the temperature may 

exceed 40 °C.
u	 Charge only at ambient temperatures between 10 °C and 

40 °C.
u	 Charge only using the charger provided with the tool.
u	 When disposing of batteries, follow the instructions given 

in the section "Protecting the environment".
u	 Do not damage or deform the battery either by puncture or 

impact, as this can create a risk of injury and fire.
u	 Do not charge damaged batteries.

Chargers
Warning! Your charger has been designed for a specific 
voltage. Always check that the mains voltage corresponds to 
the voltage on the rating plate.
Warning! Never attempt to replace the charger unit with  
a regular mains plug. 
u	 Use your BLACK+DECKER charger only to charge the 

battery in the tool with which it was supplied.  
Other batteries could burst, causing personal injury and 
damage.

u	 Never attempt to charge non-rechargeable batteries.
u	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer or an authorised BLACK+DECKER Service 
Centre in order to avoid hazard.

u	 Do not expose the charger to water.
u	 Do not open the charger.
u	 Do not probe the charger.

				  
The following symbols are found on your charger:

   The charger is intended for indoor use only.

Electrical safety

Your charger is double insulated; therefore no earth 
wire is required. Always check that the mains voltage 
corresponds to the voltage on the rating plate.  
Never attempt to replace the charger unit with a 
regular mains plug.

u	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or an authorised BLACK+DECKER Service 
Centre in order to avoid a hazard.

Features
	 1.	 Trigger switch
	 2. 	Lock-off switch
	 3. 	Battery release button
	 4. 	Battery pack
	 5. 	Grass shear blade
	 6. 	Shrub trim blade
	 7. 	Main handle

Charging a battery
BLACK+DECKER chargers are designed to charge 
BLACK+DECKER battery packs.
u	 Plug the charger into an appropriate outlet.
u	 Insert and fully seat battery pack. Green charging light will 

continuously blink while charging.
u	 Charging is complete when the green charging light 

remains continuously ON. Battery pack can be left in 
charger or removed.

u	 Recharge discharged batteries as soon as possible after 
use or battery life may be greatly diminished.  
For longest battery life, do not discharge batteries fully. It 
is recommended that the batteries be recharged after 
each use.

Charger diagnostics
This charger is designed to detect certain problems that can
arise with the battery packs or the power source. Problems
are indicated by one LED flashing in different patterns.

Bad battery
The charger can detect a weak or damaged battery. The LED 
flashes in the pattern indicated on the label.  
If you see this bad battery blink pattern, do not continue to 
charge the battery. Return it to a service center or a collection 
site for ecycling.
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Hot/cold pack delay
When the charger detects a battery that is excessively hot or 
excessively cold, it automatically starts a Hot/Cold Pack Delay, 
suspending charging until the battery has normalized. After 
this happens, the charger automatically switches to the Pack 
Charging mode. This feature ensures maximum battery life.  
The light flashes in the pattern indicated on the label.

Leaving the battery in the charger
The charger and battery pack can be left connected with
the LED glowing indefinitely. The charger will keep the
battery pack fresh and fully charged.  
This charger features  an automatic tune-up mode which 
equals or balances the individual cells in the battery pack to 
allow it to function at peak capacity.  
Battery packs should be tuned up weekly or whenever the 
battery no longer delivers the same amount of work. To use 
the automatic tune-up mode, place the battery pack in the 
charger and leave it for at least 8 hours.

Important charging notes
u	 Longest life and best performance can be obtained if
	 the battery pack is charged when the air temperature is
	 between 18 ° – 24 °C. DO NOT charge the battery pack in 

an air temperature below +4.5 °C), or above +40 °C. This 
is important and will prevent serious damage to the battery 
pack.

u	 The charger and battery pack may become warm to the
	 touch while charging. This is a normal condition, and
	 does not indicate a problem.  

To facilitate the cooling of the battery pack after use, avoid 
placing the charger or battery pack in a warm environment 
such as in a metal shed or an uninsulated trailer.

u	 If the battery pack does not charge properly:
u	 Check operation of receptacle by plugging in a lamp
	 or other appliance;
u	 Check to see if receptacle is connected to a light
	 switch which turns power off when you turn out
	 the lights;
u	 Move the charger and battery pack to a location
	 where the surrounding air temperature is
	 approximately 18 ° – 24 °C;
u	 If charging problems persist, take the tool, battery
	 pack and charger to your local service center.
u	 The battery pack should be recharged when it fails to
	 produce sufficient power on jobs which were easily
	 done previously. DO NOT CONTINUE to use under 

these conditions.  
Follow the charging procedure. You may also charge a 
partially used pack whenever you desire with no 
adverse effect on the battery pack.

u	 Foreign materials of a conductive nature such as, but

	 not limited to, grinding dust, metal chips, steel wool,
	 aluminum foil, or any buildup of metallic particles
	 should be kept away from charger cavities. Unplug the
	 charger before attempting to clean.
u	 Do not freeze or immerse the charger in water or any 

other liquid.

Installing and removing the battery pack
(Fig. C)
Note: For best results, make sure your battery pack is
fully charged.
u	 To install the battery pack (4) into the tool handle, align the
	 battery pack with the rails inside the tool’s handle and 

slide it into the handle until the battery pack is firmly 
seated in the tool and ensure that it does not disengage. 

u	 To remove the battery pack from the tool, press the 
release button (3) and firmly pull the battery pack out of 
the tool handle. Insert it into the charger as described in 
the charger section of this manual.

Assembly
Warning! To reduce the risk of serious personal injury, turn 
unit off and remove the battery pack before making any 
adjustments or removing/installing attachments or 
accessories. An accidental start‑up can cause injury.

Fitting and removing blades (Fig. A, B)
The grass shear blade (5) has been designed for trimming
grass and weeds. The shrub trim blade (6) has been designed
for trimming hedges and shrubs.
u	 To fit the blade, remove the blade cover (8) by pushing
	 and holding the blade release button (9) in the direction
	 of the arrow (Fig. A)
u	 Remove the blade cover (8) (Fig. B).
u	 Align the positioning pin holes (10) on the blade with the
	 positioning pins (11) .
u	 Replace the blade cover (8) as shown in Fig. B.
u	 The blade release button snaps into closed position.

Proper hand position (Fig. D)
Warning! To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS use proper hand position as shown.
Warning! To reduce the risk of serious personal injury, 
ALWAYS hold securely in anticipation of a sudden reaction.
Proper hand position requires one hand on the main handle 
(7).
Warning! Blades coast after turn off.
Warning! KEEP other hand away from blade.

Trigger switch
Warning! Never attempt to lock a switch in the ON position.
Warning! Do not use blade to cut stems greater than 8 mm. 
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Use the trimmer only for cutting normal shrubbery around 
houses and buildings.
To turn the tool “ON”, shift the lock off switch (2) and squeeze
the trigger switch (1) . Once the unit is running, you may
release the lock off switch.
To turn the tool “OFF”, release the trigger.

Hints for optimum use (Figs. E, F, G, H, I)

Trimming grass (Fig. E, F )
Warning! Blades coast after turn off.
u	 In order to achieve optimum cutting results, only cut
	 dry grass.
u	 Hold the tool as shown in Fig. G. Keep your other hand
	 well away from the blade. Maintain a stable working
	 position so that you do not slip. Do not overreach.
u	 When cutting long grass, work in stages from the top. Take
	 small cuts.
u	 Keep the tool away from hard objects and delicate plants.
u	 If the tool starts running slowly, reduce the load.
u	 To make a closer cut, slightly tilt the tool.

Trimming hedges (Fig. G, H, I)
Warning! Blades coast after turn off.
u	 Slightly tilt the tool (up to 15° relative to the line of cut) so
	 that the blade tips point slightly towards the hedge. This
	 will cause the blades to cut more effectively.
u	 Start by trimming the top of the hedge.
u	 Hold the tool at the desired angle and move it steadily
	 along the line of cut. The double-sided blade allows you
	 to cut in either direction.
u	 In order to obtain a very straight cut, stretch a piece of
	 string along the length of the hedge at the desired height.
	 Use the string as a guide line, cutting just above it.
u	 In order to obtain flat sides, cut upwards with the growth.
	 Younger stems move outwards when the blade cuts
	 downwards, causing shallow patches in the hedge.
u	 Take care to avoid any foreign objects.  

Especially avoid hard objects such as metal wire and 
railings, as these could damage the blades.

u	 Regularly oil the blades.

Maintenance
Your BLACK+DECKER tool has been designed to operate 
over a long period of time with a minimum of maintenance. 
Continuous satisfactory operation depends upon proper tool 
care and regular cleaning.

Your charger does not require any maintenance apart from 
regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance on the tool, 
switch off the tool. Unplug the charger before cleaning it.
u	 Regularly clean the ventilation slots in your tool and 

charger using a soft brush or dry cloth.
u	 Regularly clean the motor housing using a damp cloth.  

Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.
u	 After use, carefully clean the blades. After cleaning, apply 

a film of light machine oil to prevent the blades from 
rusting.

Storage
When the tool will not be used for several months, ideally leave 
the battery connected to the charger. Otherwise proceed as 
follows:
u	 Fully charge the battery.
u	 Store the tool in a secure and dry location. The storage 

temperature must always remain in the range of +5 °C to 
+40 °C.

u	 Before using the tool after prolonged storage, fully charge 
the battery again.

Protecting the environment
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Warning! Your product is designed for light spills only.
u This appliance can also be used to pick up everyday liquid 

spills. Use the squeegee accessory on non-absorbent, 
hard surfaces. On absorbent surfaces, such as carpet, 
your appliance will pick up wet spills better without the 
accessory.

u For best performance on hard surface wet pickups, insert 
squeegee into the bowl nozzle opening.

u For best results when using this accessory, hold the appli-
ance at an angle of 45° and pull it slowly towards you.

u 
there is any liquid in the bowl, do not turn the unit upside 
down, sideways, point the nozzle upward, or shake the 
vac excessively.

u After picking up liquid substances clean the appliance and 

not properly cleaned after wet pickups.
u Before charging, be sure to empty all liquid contents and 

dry thoroughly, to avoid damage to your appliance.

Optimising the suction force

cleared regularly during use.

Emptying and cleaning the product.

Warning!
regularly.
u Press the bowl release button (2) and pull the dust bowl 

(3) straight off.
u While holding the dust bowl over a bin or sink, pull out the 

u To replace the dust bowl, place it back onto the handle 

Warning! -

u Place the foam insert (6) into the centre of the wet/dry 

Warning! Never use the appliance for wet applications without 

u 
water.

u 

-
ever worn or damaged.

dealer.

Maintenance
Your BLACK+DECKER corded/cordless appliance/tool has 
been designed to operate over a long period of time with a 
minimum of maintenance. Continuous satisfactory operation 
depends upon proper tool care and regular cleaning.
Warning! Before performing any maintenance on corded/ 
cordless power tools:
u Switch off and unplug the appliance/tool.
u Or switch off and remove the battery from the appliance/

tool if the appliance/tool has a separate battery pack.
u Or run the battery down completely if it is integral and then 

switch off.
u Unplug the charger before cleaning it. Your charger does 

not require any maintenance apart from regular cleaning.
u Regularly clean the ventilation slots in your appliance/tool/

charger using a soft brush or dry cloth.
u Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do 

not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Protecting the environment

Z Separate collection. Products and batteries marked 
with this symbol must not be disposed of with normal 
household waste.

7

G

Separate collection. Products and batteries 
marked with this symbol must not be disposed of 
with normal 	household waste.

Products and batteries contain materials that can be 
recovered or recycled reducing the demand for raw materials.   
Please recycle electrical  products and batteries according 
to local provisions.

Technical data
BCSS20

Voltage V 18 (20 Max)

Blade Length (shear) cm 10

Blade gap (shear) mm 23

Blade Length (trimmer) cm 20

Blade gap (trimmer) mm 8

Weight kg 0.84

Batteries Charger (minutes)

Cat# Vdc
 Ah Weight 

Kg
Cat# N588726* N517388* BDC1A BDC2A BDC2A36

Amps 400mA 1A 1A 2A 1.35A

BL1518 18 1.5 0.38 BL1518 225 90 90 25 X

BL1518ST 18 1.5 0.38 BL1518ST 225 90 90 45 X

BL2018 18 2.0 0.39 BL2018 300 120 120 60 X

BL2018ST 18 2.0 0.39 BL2018ST 300 120 120 60 X

BL2518 18 2.5 0.43 BL2518 380 150 150 75 X

BL4018 18 4.0 0.64 BL4018 600 240 240 120 X
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BL5018 18 5.0 0.7 BL5018 750 300 300 135 X

BL20362 36 2.0 0.64 BL20362 X X X X 90

BL2536 36 2.5 0.68 BL2536 X X X X 110

BL1554 18/54 1.5 1.08 BL1554 225 90 90 45 X

BL2554 18/54 2.5 1.2 BL2554 380 150 150 75 X

Service Information
BLACK+DECKER offers a full network of  company-owned 
and authorized service locations throughtout Asia. All 
BLACK+DECKER Service Centers are staffed with trained 
personnel to provide customers with efficient and reliable 
product service.
Whether you need technical advice, repair, or genuine factory 
replacement parts, contact the BLACK+DECKER location 
nearest to you.

Note
u	 BLACK+DECKER's policy is one of continuous 

improvement to our products and, as such, we reserve the 
right to change product specifications without prior notice.

u	 Standard equipment and accessories may vary by country.
u	 Product specifications may differ by country.
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  Tujuan penggunaan 
Alat pemangkas tanaman BLACK+DECKER BCSS20 Anda 
sudah didesain untuk memangkas rumput, tanaman pagar, 
semak-semak, dan semak berduri. Pemakaian mesin ini 
ditujukan untuk rumah tangga.

   Petunjuk keselamatan 

Peringatan umum untuk keselamatan perkakas 
listrik  

     Peringatan! Baca semua peringatan keamanan, 
instruksi.  Jika peringatan serta instruksi yang 
dicantumkan tidak dipatuhi,dapat menimbulkan 
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera parah. 

  
 Simpan seluruh peringatan dan petunjuk sebagai acuan di 
kemudian hari. Kata “perangkat listrik” yang terkandung 
dalam buku panduan ini merupakan perangkat listrik 
(berkabel) yang dinyalakan dengan sumber listrik atau 
perangkat listrik (tanpa kabel) yang dinyalakan menggunakan 
baterai. 

1.  Keselamatan area kerja
a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area yang 

berantakan atau gelap berpotensi mengakibatkan 
kecelakaan.

b. Jangan mengoperasikan perkakas listrik ini di 
lingkungan yang mudah menimbulkan bahaya 
ledakan, seperti di tempat yang terdapat cairan, gas, 
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik 
menimbulkan percikan api yang dapat menyulut debu atau 
uap.

c. Jauhkan anak-anak dan orang-orang di sekitar Anda 
saat mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat 
menyebabkan Anda kehilangan kendali.

2. Keselamatan kelistrikan
a. Steker perkakas listrik harus sesuai dengan soketnya. 

Jangan pernah memodifi kasi steker dengan cara apa 
pun. Jangan gunakan steker adaptor apa pun dengan 
perkakas listrik yang dibumikan (diardekan). Steker dan 
stopkontak yang tidak dimodifi kasi akan mengurangi risiko 
sengatan listrik.

b. Hindari kontak badan dengan permukaan yang 
dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator, kompor, 
dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat meningkat jika 
tubuh Anda bersentuhan dengan permukaan yang 
dibumikan.

c. Jangan sampai perkakas listrik ini terkena hujan atau 
berada dalam kondisi basah. Air yang masuk ke 
perkakas listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

d. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali 
menggunakan kabel untuk membawa, menarik, atau 
mencabut perkakas listrik. Jauhkan kabel dari panas, 
minyak, tepi tajam, atau bagian dari alat  yang 
bergerak. Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan 
risiko sengatan listrik.

e. Bila mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan, 
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk 
penggunaan di luar ruangan. Menggunakan kabel yang 
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan 
mengurangi risiko sengatan listrik.

f. Jika harus menggunakan perkakas listrik di lokasi 
yang lembab, gunakan suplai yang dilindungi oleh 
perangkat arus sisa (RCD). Penggunaan RCD akan 
mengurangi risiko sengatan listrik.
  . 

3. Keselamatan diri
a. Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan 

dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan 
perkakas listrik. Jangan mengoperasikan perkakas 
listrik bila Anda sedang lelah, atau berada di bawah 
pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan. Kelalaian  
saat mengoperasikan perkakas listrik dapat 
mengakibatkan cedera yang serius.

b. Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan alat 
pelindung mata. Peralatan pelindung, seperti masker 
debu, sepatu keselamatan antiselip, helm proyek, atau 
pelindung telinga yang digunakan sesuai dengan kondisi 
akan mengurangi risiko cedera diri.

c. Hindarkan menyalakan alat tanpa disengaja. Pastikan 
tombol menyala/mati berada dalam posisi mati 
sebelum menghubungkannya ke sumber listrik , atau 
baterai, disaat mengangkat ataupun membawa 
perkakas.Membawa atau menghidupkan perkakas listrik 
dengan posisi jari pada tombol dalam kondisi mesin 
menyala dapat menyebabkan terjadi kecelakaan.

d. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas 
sebelum menghidupkan perkakas listrik. Kunci pas 
atau kunci yang dibiarkan terpasang pada komponen 
perkakas listrik yang berputar dapat mengakibatkan 
cedera diri.

e. Jangan melampaui batas pijakan. Selalu jaga pijakan 
dan keseimbangan dengan baik. Hal ini memungkinkan 
Anda untuk mengendalikan perkakas listrik secara lebih 
baik dalam situasi yang tidak terduga.

f. Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan 
pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut, 
pakaian dan sarung tangan dari komponen yang 
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan atau rambut 
panjang dapat tersangkut pada komponen yang bergerak.

g. Jika terdapat aksesoris sambungan fasilitas 
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  Tujuan penggunaan 
Alat pemangkas tanaman BLACK+DECKER BCSS20 Anda 
sudah didesain untuk memangkas rumput, tanaman pagar, 
semak-semak, dan semak berduri. Pemakaian mesin ini 
ditujukan untuk rumah tangga.

   Petunjuk keselamatan 

Peringatan umum untuk keselamatan perkakas 
listrik  

     Peringatan! Baca semua peringatan keamanan, 
instruksi.  Jika peringatan serta instruksi yang 
dicantumkan tidak dipatuhi,dapat menimbulkan 
sengatan listrik, kebakaran, dan/atau cedera parah. 

  
 Simpan seluruh peringatan dan petunjuk sebagai acuan di 
kemudian hari. Kata “perangkat listrik” yang terkandung 
dalam buku panduan ini merupakan perangkat listrik 
(berkabel) yang dinyalakan dengan sumber listrik atau 
perangkat listrik (tanpa kabel) yang dinyalakan menggunakan 
baterai. 

1.  Keselamatan area kerja
a. Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area yang 

berantakan atau gelap berpotensi mengakibatkan 
kecelakaan.

b. Jangan mengoperasikan perkakas listrik ini di 
lingkungan yang mudah menimbulkan bahaya 
ledakan, seperti di tempat yang terdapat cairan, gas, 
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik 
menimbulkan percikan api yang dapat menyulut debu atau 
uap.

c. Jauhkan anak-anak dan orang-orang di sekitar Anda 
saat mengoperasikan perkakas listrik. Gangguan dapat 
menyebabkan Anda kehilangan kendali.

2. Keselamatan kelistrikan
a. Steker perkakas listrik harus sesuai dengan soketnya. 

Jangan pernah memodifi kasi steker dengan cara apa 
pun. Jangan gunakan steker adaptor apa pun dengan 
perkakas listrik yang dibumikan (diardekan). Steker dan 
stopkontak yang tidak dimodifi kasi akan mengurangi risiko 
sengatan listrik.

b. Hindari kontak badan dengan permukaan yang 
dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator, kompor, 
dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat meningkat jika 
tubuh Anda bersentuhan dengan permukaan yang 
dibumikan.

c. Jangan sampai perkakas listrik ini terkena hujan atau 
berada dalam kondisi basah. Air yang masuk ke 
perkakas listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

d. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan sekali-kali 
menggunakan kabel untuk membawa, menarik, atau 
mencabut perkakas listrik. Jauhkan kabel dari panas, 
minyak, tepi tajam, atau bagian dari alat  yang 
bergerak. Kabel yang rusak atau terbelit meningkatkan 
risiko sengatan listrik.

e. Bila mengoperasikan perkakas listrik di luar ruangan, 
gunakan kabel ekstensi yang sesuai untuk 
penggunaan di luar ruangan. Menggunakan kabel yang 
sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan 
mengurangi risiko sengatan listrik.

f. Jika harus menggunakan perkakas listrik di lokasi 
yang lembab, gunakan suplai yang dilindungi oleh 
perangkat arus sisa (RCD). Penggunaan RCD akan 
mengurangi risiko sengatan listrik.
  . 

3. Keselamatan diri
a. Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan 

dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan 
perkakas listrik. Jangan mengoperasikan perkakas 
listrik bila Anda sedang lelah, atau berada di bawah 
pengaruh obat, alkohol, atau pengobatan. Kelalaian  
saat mengoperasikan perkakas listrik dapat 
mengakibatkan cedera yang serius.

b. Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan alat 
pelindung mata. Peralatan pelindung, seperti masker 
debu, sepatu keselamatan antiselip, helm proyek, atau 
pelindung telinga yang digunakan sesuai dengan kondisi 
akan mengurangi risiko cedera diri.

c. Hindarkan menyalakan alat tanpa disengaja. Pastikan 
tombol menyala/mati berada dalam posisi mati 
sebelum menghubungkannya ke sumber listrik , atau 
baterai, disaat mengangkat ataupun membawa 
perkakas.Membawa atau menghidupkan perkakas listrik 
dengan posisi jari pada tombol dalam kondisi mesin 
menyala dapat menyebabkan terjadi kecelakaan.

d. Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas 
sebelum menghidupkan perkakas listrik. Kunci pas 
atau kunci yang dibiarkan terpasang pada komponen 
perkakas listrik yang berputar dapat mengakibatkan 
cedera diri.

e. Jangan melampaui batas pijakan. Selalu jaga pijakan 
dan keseimbangan dengan baik. Hal ini memungkinkan 
Anda untuk mengendalikan perkakas listrik secara lebih 
baik dalam situasi yang tidak terduga.

f. Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan 
pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut, 
pakaian dan sarung tangan dari komponen yang 
bergerak. Pakaian yang longgar, perhiasan atau rambut 
panjang dapat tersangkut pada komponen yang bergerak.

g. Jika terdapat aksesoris sambungan fasilitas 
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pengeluaran dan pengumpulan debu, pastikan 
perangkat ini terpasang dan terpasang dengan sesuai. 
Penggunaan alat penghisap debu dapat mengurangi 
bahaya yang ditimbulkan oleh debu.

4.  Penggunaan dan pemeliharaan perkakas listrik
a. Jangan gunakan perkakas listrik dengan sembarang. 

Gunakan perkakas listrik yang sesuai untuk aplikasi 
Anda. Perkakas listrik yang tepat akan bekerja lebih baik 
dan aman pada tingkatan kerja yang telah dirancang 
untuk alat tersebut.

b. Jangan gunakan perkakas listrik ini jika tombol 
menghidupkan atau mematikan alat tidak berfungsi. 
Perkakas listrik apa pun yang tidak dapat dikendalikan 
dengan tombol adalah berbahaya dan harus diperbaiki.

c. Lepaskan stopkontak dari sumber listrik dan/atau 
baterai dari perkakas listrik sebelum melakukan 
penyetelan apa pun, mengganti aksesori, atau 
menyimpan perkakas listrik. Tindakan pencegahan 
untuk keselamatan seperti itu akan mengurangi risiko 
menyalakan perkakas listrik secara tidak disengaja.

d. Simpan perkakas listrik yang tidak digunakan jauh 
dari jangkauan anak-anak, dan jangan biarkan orang 
yang tidak memahami perkakas listrik atau petunjuk 
ini untuk mengoperasikannya. Perkakas listrik dapat 
berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang tidak 
terlatih.

e. Rawat perkakas listrik. Lakukan pemeriksaan untuk 
mengetahui jika ada komponen bergerak yang tidak 
sejajar atau bengkok, komponen yang patah, dan 
kondisi lainnya yang dapat memengaruhi 
pengoperasian perkakas listrik. Jika rusak, perbaiki 
perkakas listrik sebelum digunakan. Banyak 
kecelakaan terjadi akibat perkakas listrik yang tidak 
terawat dengan baik.

f. Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong. Alat 
pemotong yang terawat dengan baik dengan mata potong 
yang tajam, akan lebih mudah digunakan.

g. Gunakan perkakas listrik, aksesori, mata bor dan 
sebagainya, sesuai petunjuk ini, dengan 
memperhitungkan persyaratan kerja dan jenis 
pekerjaan yang harus dilakukan. Penggunaan perkakas 
listrik untuk pengoperasian yang tidak sesuai dengan 
tujuan penggunaan dapat mengakibatkan situasi yang 
berbahaya. 

 5. Penggunaan dan pemeliharaan alat baterai 
  a. Isi daya baterai hanya dengan pengisi daya yang 

sudah ditentukan oleh produsen. Alat pengisi daya 
sebaiknya hanya digunakan untuk baterai yang sesuai, 
jika alat pengisi daya tidak sesuai dengan jenis baterai 
maka berisiko menimbulkan kebakaran.   

  b. Gunakan perkakas listrik hanya dengan kemasan 
baterai yang telah ditentukan secara khusus. 
Penggunaan unit baterai lain dapat menimbulkan risiko 
cedera dan kebakaran.  

  c. Saat unit baterai tidak digunakan, jauhkan dari benda 
logam lainnya, seperti klip kertas, koin, kunci, paku, 
sekrup, atau benda logam kecil lainnya, yang dapat 
membuat sambungan dari satu terminal ke terminal 
lainnya. Menghubungkan terminal baterai dapat 
menyebabkan luka bakar atau kebakaran.  

  d. Dalam kondisi buruk, cairan dapat keluar dari baterai; 
hindari kontak. Jika terjadi kontak secara tidak 
sengaja, siram dengan air. Jika cairan mengenai mata, 
segera dapatkan bantuan medis. Cairan yang keluar 
dari baterai dapat menyebabkan iritasi atau luka bakar.  

e.  Jangan gunakan paket baterai atau alat yang rusak 
atau dimodifi kasi. Baterai yang rusak atau dimodifi kasi 
dapat memberikan hasil yang tidak terduga yang 
mengakibatkan kebakaran, ledakan, atau risiko cedera.

f.  Jauhkan unit baterai atau alat dari api atau suhu yang 
berlebihan. Paparan api atau suhu di atas 130°C dapat 
menyebabkan ledakan.

g.  Ikuti semua petunjuk pengisian daya dan jangan 
mengisi baterai atau alat di luar kisaran suhu yang 
ditentukan dalam petunjuk. Pengisian daya yang tidak 
benar atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan 
dapat merusak baterai dan meningkatkan risiko 
kebakaran.

 6. Servis 
  a. Perkakas listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang 

berkualifi kasi dan hanya menggunakan komponen 
pengganti yang persis sama.  Hal ini akan membuat 
keamanan perkakas listrik selalu terjaga. 

b. Jangan memperbaiki unit baterai yang rusak. Servis 
paket baterai hanya boleh dilakukan oleh pabrikan atau 
penyedia layanan resmi.

Peringatan keselamatan perangkat listrik tambahan   

     Peringatan! keselamatan perangkat listrik 
tambahan  

  
     Jauhkan anggota tubuh dari bagian pisau pemotong 

mesin.Jangan melepaskan benda yang dipotong serta 
memegang benda yang akan dipotong ketika pisau 
mesin masih bergerak.Pastikan perangkat dalam 
keadaan mati ketika membersihkan benda yang 
tersangkut. Kelalaian sesaat ketika perhatian berkurang 
selama mengoperasikan mesin pemangkas tanaman bisa 
menyebabkan cedera yang serius pada diri.  
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     Pegang mesin pemangkas dahan tanaman pada 
gagangnya saat pisau pemotong tidak bergerak.Selalu 
pasang penutup alat pemotong ketika sedang 
memindahkan atau menyimpan mesin pemangkas 
tanaman.Pemakaian mesin pemangkas tanaman yang 
baik akan mengurangi risiko cedera pada diri akibat pisau 
pemotong.  

   Pegang perangkat listrik pada bagian permukaan 
pegangan yang terisolasi, karena pisau pemotong 
bisa berkontak dengan kabel yang tersembunyi.Jika 
pisau pemotong bersentuhan dengan kabel yang 
"menyala" maka dapat menyebabkan perangkat listrik 
yang terpapar keluar "menghantarkan arus listrik" 
sehingga menimbulkan sengatan listrik pada operator.

     Jaga agar kabel berada jauh dari arah tempat 
pemotongan.Selama pekerjaan, kabel bisa saja berada 
di di balik semak-semak bisa terpotong tanpa disengaja.

      Perangkat ini tidak diperuntukkan pemakaiannya untuk 
orang-orang (termasuk anak-anak) dengan penurunan 
kemampuan fi sik, indra atau mental, ataupun bagi yang 
kurang berpengalaman dan berpengetahuan, kecuali 
mereka sudah menerima pengawasan atau instruksi 
terkait pemakaian perangkat yang aman dari individu yang 
bertanggung-jawab atas keselamatan mereka.Anak-anak 
harus diawasi dan dipastikan bahwa mereka tidak 
memainkan perangkat. 

    Tujuan pemakaian perangkat dituliskan dalam petunjuk 
penggunaan ini.Pemakaian aksesoris atau alat pelengkap 
maupun pengerjaan aktivitas apapun dengan perangkat 
ini selain yang telah direkomendasikan dalam petunjuk 
penggunaan ini bisa berisiko menyebabkan cedera pada 
diri dan/atau kerusakan harta benda. 

    Jangan membawa mesin dengan posisi tangan Anda yang 
berada di sakelar gagang depan atau sakelar picu, kecuali 
baterai sudah dikeluarkan dari mesin. 

    Bila Anda belum pernah memakai mesin pemangkas 
tanaman sebelumnya, sebaiknya selain mempelajari 
petunjuk penggunaan ini, minta juga petunjuk praktis dari 
pengguna yang sudah berpengalaman. 

    Jangan pernah menyentuh pisau mesin saat perangkat 
sedang berjalan 

    Jangan pernah memaksakan pisau untuk berhenti 
bergerak. 

    Jangan meletakkan perangkat di bawah sampai pisau 
mesin berhenti bergerak sepenuhnya. 

    Periksa bila terdapat kerusakan atau keausan pada pisau 
secara rutin. Jangan memakai perangkat ketika pisau 
dalam kondisi rusak.

    Berhati-hatilah agar tidak mengenai benda yang keras 
(seperti kabel logam atau pagar) saat sedang memangkas 
tanaman.Bila perangkat tidak sengaja membentur benda 

keras tersebut, segera matikan perangkat dan periksalah 
bila ada kerusakan pada mesin. 

    Jika perangkat mulai bergetar secara tidak normal, segera 
dimatikan dan periksa bila terdapat kerusakan. 

    Bila perangkat mogok atau macet, segera matikan 
perangkat.Keluarkan baterai sebelum mencoba 
menyingkirkan benda yang menghalangi. 

    Setelah pemakaian,pasangkan penutup yang telah 
disediakan pada pisau.Simpan perangkat dan pastikan 
bahwa pisau tidak terpapar ke luar. 

    Selalu pastikan semua alat pelindung sudah terpasang 
saat memakai perangkat.Jangan pernah mencoba 
memakai perangkat yang tidak lengkap atau perangkat 
yang sudah dimodifi kasi secara tidak sah. 

    Anak-anak tidak diperbolehkan untuk memakai perangkat. 
    Waspadalah terhadap serpihan tanaman atau kayu yang 

jatuh saat sedang memotong tangkai atau dahan tanaman 
pagar yang lebih tinggi. 

    Selalu pegang perangkat dengan kedua tangan serta 
menggunakan gagang yang telah diberikan .

 Risiko-risiko lain
Risiko-risiko lain dapat timbul saat menggunakan alat, yang
mungkin tidak tercantum dalam peringatan keselamatan
yang disertakan. Risiko-risiko ini dapat diakibatkan oleh
penyalahgunaan, penggunaan yang terlalu lama, dsb.
Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan
dan peralatan pengaman sudah digunakan, risiko residual
tertentu tidak dapat dihindari. Ini meliputi:
    Cedera yang diakibatkan karena menyentuh 

komponen apa pun yang berputar/bergerak. 
   Cedera yang terjadi saat mengganti 

komponen,pemotong, atau aksesori.
 Cedera yang diakibatkan karena penggunaan alat 

untuk waktu lama. Jika menggunakan alat apa pun 
untuk waktu yang lama, pastikan Anda 
mengistirahatkannya secara berkala.

 Kerusakan indra pendengaran.
 Bahaya kesehatan yang disebabkan oleh menghirup 

debu yang ditimbulkan oleh penggunaan alat (contoh: 
mengampelas kayu, khususnya kayu ek, papan kayu, 
dan MDF).       

Label pada perangkat
Piktogram di bawah ini bisa terlihat pada perangkat:  

  

 
 

 
   

 

 Peringatan! Untuk mengurangi risiko terjadinya 
cedera, pengguna wajib membaca petunjuk penggunaan     
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Petunjuk tambahan tentang keselamatan baterai 
dan pengisi daya 

Baterai
   Jangan coba buka dengan alasan apa pun.
    Jauhkan baterai dari air.
   Jauhkan baterai dari panas.
    Jangan simpan di lokasi dengan suhu yang dapat melebihi 

40°C.
   Pengisian baterai dilakukan dalam suhu ruang antara 

10°C hingga 40°C.
   Isi daya hanya menggunakan pengisi daya yang diberikan 

bersama peralatan/alat.
     Saat membuang baterai, ikuti petunjuk yang diberikan 

dalam bagian "Melindungi lingkungan".
   Jangan rusak/bongkar unit baterai dengan menusuk atau 

membantingnya, karena dapat menimbulkan risiko cedera 
dan kebakaran.

   Jangan isi daya baterai yang rusak.    

 Pengisi daya 
 Peringatan!Pengisi daya Anda sudah didesain untuk bekerja 
pada tegangan tertentu.Selalu periksa bila tegangan listrik 
utama sesuai dengan tegangan yang tertera pada plat rating. 
    Peringatan!Jangan pernah mencoba mengganti unit pengisi 
daya dengan steker kabel listrik biasa.   
    Hanya pakai pengisi daya BLACK+DECKER Anda untuk 

Jangan membuat perangkat terpapar hujan atau tempat 
dengan kelembapan yang tinggi.

Jauhkan tangan dari pisau mesin.

Berhati-hatilah pada benda yang berjatuhan.Jauhkan 
orang-orang di sekitar dari pekerjaan.

Hati-hati pada pisau yang tajam.Pisau terus bergerak 
setelah mesin perangkat dimatikan.

Kenakan kacamata atau goggle pelindung ketika sedang 
menjalankan perangkat ini 

Pakai alat pelindung telinga ketika sedang menjalankan 
perangkat ini.

Selalu keluarkan baterai dari dalam perangkat sebelum 
melakukan pembersihan maupun pemeliharaan pada 
perangkat. 

mengisi ulang daya baterai yang diberikan bersama 
perangkat.
Baterai lain bisa meledak dan menyebabkan kerusakan 
serta cedera pada diri. 

    Jangan pernah mencoba untuk mengisi daya baterai yang 
tidak bisa diisi ulang. 

    Bila ada kerusakan pada kabel listrik, kabel harus diganti 
oleh pabrik produsen atau oleh Pusat Layanan 
BLACK+DECKER resmi agar terhindar dari bahaya. 

    Jangan membuat pengisi daya terpapar air. 
    Jangan membuka pengisi daya. 
    Jangan membuka dan memeriksa pengisi daya. 

        
Simbol-simbol berikut dapat dilihat pada pengisi daya Anda:  

    Dudukan pengisi daya hanya ditujukan untuk 

penggunaan di dalam ruangan. 

Keselamatan kerja listrik 

Pengisi daya Anda memiliki insulasi ganda; oleh 
karenanya tidak diperlukan kabel arde.Selalu 
periksa bila tegangan listrik utama sesuai dengan 
tegangan yang tertera pada plat rating.Jangan 
pernah mencoba mengganti unit pengisi daya 
dengan steker kabel listrik biasa.

    Bila terdapat kerusakan pada kabel listrik, kabel wajib 
diganti oleh pabrik produsen atau oleh Pusat Layanan 
BLACK+DECKER resmi untuk menghindari terjadinya 
bahaya.   

Fitur  
  1. Sakelar picu
 2.  Sakelar pengunci
 3.  Tombol pelepas baterai
 4.  Baterai
 5.  Pisau pencukur rumput
 6.  Pisau pemangkas semak
 7.  Gagang utama 

   Mengisi ulang daya baterai
Pengisi daya BLACK+DECKER didesain untuk mengisi ulang 
daya. Pak baterai BLACK+DECKER.
   Pasang kabel pengisi daya pada catu daya yang sesuai.
   Masukkan baterai sepenuhnya.Lampu pengisi daya yang 

berwarna hijau akan terus berkedip selama pengisian 
daya.

   Pengisian daya selesai ketika lampu pengisi daya terus 
MENYALA berwarna hijau. baterai bisa ditinggal pada 
pengisi daya atau dikeluarkan.
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   Isi ulang daya baterai yang kosong secepat mungkin 
setelah pemakaian atau masa hidup baterai akan jauh 
berkurang.Untuk mendapat masa hidup terlama dari 
baterai, jangan kosongkan energi baterai seutuhnya.
Direkomendasikan agar daya baterai diisi ulang setelah 
setiap pemakaian.

Diagnostik pengisi daya
Pengisi daya ini didesain untuk menemukan bila terdapat 
suatu masalah pada baterai atau catu daya listrik.Adanya 
masalah ditandai dengan satu lampu LED yang berkedip 
dengan pola yang berbeda.

Baterai tidak baik
Pengisi daya bisa menemukan baterai yang lemah atau rusak.
Lampu LED berkedip sesuai pola yang ditandai pada label.
Bila Anda melihat pola kerlipan lampu yang menandakan 
baterai tidak baik, jangan lanjutkan pengisian daya baterai.
Kembalikan baterai ke pusat layanan atau tempat 
pengumpulan barang untuk didaur ulang.

Mode Penundaan Panas/Dingin Baterai
Ketika pengisi daya menemukan suhu baterai dalam kondisi 
terlalu panas atau terlalu dingin, alat akan memulai mode 
penundaan baterai yang panas/dingin secara otomatis, di 
mana pengisian daya akan ditunda sampai baterai kembali 
normal.Setelah hal ini terjadi, pengisi daya kemudian otomatis 
masuk ke dalam mode pengisian daya.Fitur ini memastikan 
baterai memiliki masa pemakaian yang maksimal.Lampu 
berkedip sesuai pola yang ditandai pada label.

Meninggalkan baterai pada pengisi daya
Pengisi daya dan baterai bisa dibiarkan terhubung yang bisa 
dilihat dari lampu LED yang terus menyala.Pengisi daya akan 
menjaga daya baterai tetap baru dan terisi penuh.Pengisi 
daya ini memiliki fi tur mode tune up otomatis yang 
menyamakan atau menyeimbangkan
sel-sel individu dari pak baterai sehingga baterai bisa 
berfungsi sampai kapasitas puncaknya.baterai harus disetel 
setiap minggu atau kapanpun saat baterai sudah tidak bisa 
bekerja seperti dulu.Untuk memakai mode tune up otomatis, 
letakkan baterai pada pengisi daya dan tinggalkan baterai 
selama minimal 8 jam.

Catatan penting tentang pengisian
   Masa penggunaan paling lama dan kinerja terbaik dapat 

Anda peroleh jika daya baterai diisi pada suhu udara 
antara 18° – 24°C. JANGAN mengisi daya baterai di suhu 
udara di bawah +4.5°C), atau di atas +40°C. Ini penting 
dan akan mencegah kerusakan serius pada baterai.

   Pengisi daya dan unit baterai dapat menjadi hangat saat 

disentuh ketika mengisi daya. Ini adalah kondisi normal, 
dan tidak menunjukkan adanya masalah. Untuk 
memfasilitasi pendinginan unit baterai setelah digunakan, 
hindari menempatkan pengisi daya atau unit baterai di 
lingkungan yang hangat seperti gudang logam atau trailer 
yang tidak berinsulasi.
   Jika baterai tidak mengisi daya dengan benar:
   Periksa pengoperasian wadah dengan mencolokkan 

lampu atau alat lain;
   Periksa apakah soket terhubung ke sakelar lampu yang 

mematikan daya saat Anda mematikan lampu;
   Pindahkan pengisi daya dan unit baterai ke lokasi 

dengan suhu udara sekitar 18° – 24°C;
   Jika masalah pengisian daya terus berlanjut, bawa alat, 

unit baterai, dan pengisi daya ke pusat servis 
setempat.

   Paket baterai harus diisi ulang jika gagal menghasilkan 
daya yang cukup untuk pekerjaan yang mudah 
dilakukan sebelumnya. JANGAN LANJUTKAN untuk 
menggunakan dalam kondisi ini. Ikuti prosedur 
pengisian daya. Anda juga dapat mengisi daya paket 
yang telah digunakan sebagian kapan pun Anda mau 
tanpa efek buruk pada paket baterai.

   Bahan asing yang bersifat konduktif seperti, debu gerinda, 
serpihan logam, sabut baja, aluminium foil, atau kumpulan 
partikel logam apa pun harus dijauhkan dari rongga 
pengisi daya. Cabut pengisi daya sebelum mencoba 
membersihkan.

   Jangan membekukan atau merendam pengisi daya di 
dalam air atau cairan lainnya     

Memasang dan mengeluarkan pak baterai 
(Gambar C)
Catatan: Untuk mendapat hasil terbaik, pastikan daya baterai 
sudah terisi penuh.
   Untuk memasang baterai (4) pada gagang perangkat, 

sejajarkan baterai dengan rel di dalam gagang perangkat 
dan masukkan ke dalam gagang sampai pak baterai 
berada di tempatnya, pastikan agar baterai tidak terlepas 
dari perangkat.

   Untuk mengeluarkan baterai dari perangkat, tekan tombol 
pelepas baterai (3) dan tarik baterai dengan kuat dari 
gagang perangkat.Masukkan baterai ke dalam pengisi 
daya seperti yang sudah dijelaskan pada bagian pengisi 
daya dari petunjuk penggunaan ini.

Merangkai Alat
 Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera pribadi yang 
serius, matikan unit dan keluarkan unit baterai sebelum 
melakukan penyetelan atau melepas/memasang attachment 
atau aksesori. Start up yang tidak disengaja dapat 
menyebabkan cedera. 
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Pemasangan dan pelepasan pisau 
(Gambar A, B)
Pisau pencukur rumput (5) sudah didesain untuk memangkas 
tanaman dan rumput liar.Pisau pemangkas semak (6) sudah 
didesain untuk memangkas tanaman pagar dan semak-
semak.
   Untuk memasang pisau, lepaskan selubung pisau (8) 

dengan menekan dan menahan tombol pelepas pisau (9) 
sesuai arah panah (Gambar A)

   Melepas selubung pisau (8) (GambarB)
   Sejajarkan lubang pin posisi (10) pada pisau dengan pin 

pengaturan posisi (11).
   Ganti selubung pisau (8) seperti yang terlihat pada 

Gambar B.
   Tombol pelepas pisau akan masuk pada posisi tertutup.

Posisi tangan yang tepat (Gambar D)
Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera pribadi yang 
serius,SELALU gunakan posisi tangan yang benar seperti 
yang ditunjukkan.
Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera serius, SELALU 
pegang erat-erat untuk mengantisipasi reaksi mendadak.
Posisi tangan yang tepat menharuskan satu tangan pada 
pegangan utama(7).
Peringatan! Pisau bergerak keluar setelah dimatikan.
Peringatan! JAUHKAN tangan lainnya dari pisau.

Sakelar picu
Peringatan!Jangan pernah mencoba untuk membuat sakelar 
mesin terkunci dalam posisi MENGHIDUPKAN.
Peringatan!Jangan memakai pisau untuk memotong dahan 
dengan diameter yang lebih besar dari 8 mm.
Hanya gunakan alat pemangkas tanaman untuk memotong 
semak-semak normal di sekitar rumah dan bangunan.
Untuk “MENYALAKAN” perangkat, geser sakelar pengunci (2) 
perangkat dan tekan sakelar picu (1).Setelah unit berjalan, 
Anda bisa melepas jari dari sakelar pengunci.
Untuk “MEMATIKAN” perangkat, lepaskan sakelar picu.

Petunjuk untuk pemakaian optimal
 (Gambar E, F, G, H, I)

Memangkas rumput (Gambar E, F)
Peringatan!Pisau bergerak keluar setelah dimatikan.
   Untuk mendapat hasil potongan yang optimal, hanya 

potong rumput yang kering.
   Pegang perangkat seperti yang terlihat pada Gam. G. 

Jauhkan tangan lain dari pisau mesin.Jaga posisi Anda 
tetap stabil selama bekerja agar tidak tergelincir.Jangan 
mengulurkan tangan berlebihan.

   Saat memotong rumput yang panjang, bekerjalah secara 

bertahap dari atas.Lakukan pemotongan-pemotongan 
kecil.

   Jauhkan perangkat dari benda yang keras dan tanaman 
yang mudah hancur.

   Bila perangkat mulai berjalan, turunkan muatannya secara 
perlahan.

   Untuk membuat potongan yang lebih dekat, perangkat 
bisa dimiringkan sedikit.

Memangkas tanaman pagar (Gambar G, H, I)
Peringatan!Pisau bergerak keluar setelah dimatikan.
   Perangkat bisa dimiringkan sedikit (sekitar 15o dari garis 

potongan) agar ujung pisau agak terarah pada tanaman 
pagar.Posisi ini akan membuat pisau bisa memotong 
secara lebih efektif.

   Mulailah pemangkasan dari bagian atas tanaman pagar.
   Pegang perangkat pada sudut yang diinginkan dan 

gerakkan perangkat secara terkontrol pada garis 
potongan.Pisau dua sisi membuat Anda bisa memotong 
pada salah satu arah.

   Untuk mendapat potongan yang sangat lurus, rentangkan 
seuntai benang di sepanjang pagar tanaman dengan 
ketinggian yang diinginkan.Gunakan untaian benang 
tersebut sebagai panduan, dan Anda bisa memotong 
tepat di atasnya.

   Untuk mendapat sisi potongan yang datar, potong ke atas 
sesuai pertumbuhan tanaman.Batang yang lebih muda 
bergerak keluar saat pisau memotong ke bawah, 
menyebabkan munculnya potongan yang dangkal pada 
tanaman pagar.

   Berhati-hati dalam menghindari benda asing.
Terutama benda yang keras seperti kabel logam dan 
pagar harus dihindari, karena benda tersebut dapat 
merusak pisau.

   Beri minyak pada pisau secara teratur.

Pemeliharaan
 Peralatan/alat BLACK+DECKER berkabel/nirkabel dirancang 
untuk penggunaan jangka panjang dengan pemeliharaan 
minimal. Hasil penggunaan yang memuaskan, tergantung 
pada cara pemeliharaan yang benar dan pembersihan alat 
secara teratur.

Pengisi daya anda tidak memerlukan pemeliharaan selain 
pembersihan rutin.
   
 Peringatan! Sebelum melakukan pemeliharaan pada 
perangkat, matikan perangkat terlebih dahulu.Cabut kabel 
pengisi daya sebelum melakukan pembersihan. 
    Bersihkan lubang angin perangkat dan pengisi daya 

secara teratur dengan memakai sikat halus atau kain 
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kering. 
    Bersihkan komponen motor housing secara teratur 

dengan memakai kain lembap.
Tidak boleh memakai pembersih yang berbahan pelarut 
atau abrasive. 

    Setelah pemakaian, bersihkan pisau mesin dengan 
hati-hati.Setelah pembersihan, berikan selapis minyak 
mesin yang ringan untuk mencegah pisau agar tidak 
berkarat. 

Penyimpanan
Ketika perangkat tidak akan dipakai selama beberapa bulan, 
sebaiknya baterai dibiarkan terhubung pada pengisi daya.Ikuti 
langkah-langkahnya sebagai berikut:
    Isi ulang daya baterai sampai penuh. 
    Simpan perangkat di tempat yang kering dan aman.Suhu 

ruang penyimpanan harus berada dalam rentang +5°C 
sampai +40°C. 

    Sebelum memakai perangkat setelah disimpan terlalu 
lama, isi ulang kembali daya baterai sampai penuh. 

  Melindungi lingkungan
Pengumpulan terpisah. Produk dan baterai yang 
ditandai dengan simbol ini tidak boleh dibuang 
bersama dengan sampah rumah tangga biasa.

Produk dan baterai berisi bahan yang dapat digunakan 
kembali atau didaur ulang yang mengurangi permintaan 
kebutuhan bahan baku. Daur ulang produk listrik dan baterai 
sesuai dengan ketentuan setempat.

  Data teknis
BCSS20

Tegangan V 18 (Maks20)

Panjang Pisau (pencukur) cm 10

Celah pisau (pencukur) mm 23

Panjang Pisau (pemangkas tanaman) cm 20

Celah pisau (pemangkas tanaman) mm 8

Berat kg 0.84

Baterai Pengisi daya (menit)

Cat# Vdc
 Ah Berat 

Kg
Cat# N588726* N517388* BDC1A BDC2A BDC2A36

Amps 400mA 1A 1A 2A 1.35A

BL1518 18 1.5 0.38 BL1518 225 90 90 25 X

BL1518ST 18 1.5 0.38 BL1518ST 225 90 90 45 X

BL2018 18 2.0 0.39 BL2018 300 120 120 60 X

BL2018ST 18 2.0 0.39 BL2018ST 300 120 120 60 X

BL2518 18 2.5 0.43 BL2518 380 150 150 75 X

BL4018 18 4.0 0.64 BL4018 600 240 240 120 X

BL5018 18 5.0 0.7 BL5018 750 300 300 135 X

BL20362 36 2.0 0.64 BL20362 X X X X 90

BL2536 36 2.5 0.68 BL2536 X X X X 110

BL1554 18/54 1.5 1.08 BL1554 225 90 90 45 X

BL2554 18/54 2.5 1.2 BL2554 380 150 150 75 X

 
Informasi Servis
BLACK+DECKER menawarkan jaringan lengkap lokasi servis 
resmi milik perusahaan di seluruh Asia. Semua Pusat Servis 
BLACK+DECKER memiliki staf terlatih agar dapat 
memberikan layanan produk yang efi  sien dan andal kepada 
konsumen.
Bila Anda membutuhkan saran teknis, perbaikan, atau suku 
cadang pengganti asli pabrik, hubungi lokasi Black + Decker 
terdekat.

CATATAN
    BLACK+DECKER memiliki kebijakan untuk terus 

meningkatkan produk dan karenanya, kami berhak 
mengubah spesifi  kasi produk tanpa pemberitahuan 
sebelumnya. 

    Perlengkapan dan aksesori standar mungkin berbeda 
menurut negara. 

    Spesifi  kasi produk mungkin berbeda menurut negara. 
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ที�เหมาะสมสาํหรบัการใชง้านนอกอาคาร ใชส้ายไฟที�
เหมาะสําหรับใชน้อกอาคารจะชว่ยลดความเสี�ยงตอ่การเกดิ
ไฟฟ้าชอ็ต

f. หากไมส่ามารถหลกีเลี�ยงการใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า
ในบรเิวณที�ชื�นแฉะได ้ใหใ้ชอ้ปุกรณป้์องกนัไฟดดู 
(RCD) การใช ้RCD จะชว่ยลดความเสี�ยงในการถกูไฟฟ้า
ชอ็ต

3. ความปลอดภยัสว่นบคุคล
a. ต ื�นตวัและมสีมาธกิบัส ิ�งที�คณุกาํลงัทาํ รวมท ั�ง ใช้

สามญัสาํนกึในขณะที�กาํลงัใชง้านเครื�องมอื
ไฟฟ้า หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในขณะที�คณุกาํลงั
เหนื�อยหรอืไดร้บัอทิธพิลจากยา แอลกอฮอล ์
หรอืการรกัษาบางอยา่ง การขาดความระมดัระวงัในการ
ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าแมช้ั�วขณะหนึ�งอาจทําใหบ้าดเจ็บสาหสั
ได ้

b. ใชอ้ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล 
สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาเสมอ อปุกรณป้์องกนั เชน่ 
หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้นริภยักนัลื�น หมวกนริภยั หรอื
อปุกรณป้์องกนัเสยีงดงัที�ใชใ้นสภาวะที�เหมาะสมจะชว่ยลด
อาการบาดเจ็บทางรา่งกาย

c. ป้องกนัเครื�องเปิดทาํงานโดยไมต่ ั�งใจ สวติช์
ตอ้งอยูใ่นตาํแหนง่ปิดกอ่นที�จะเสยีบปล ั�ก
เขา้กบัแหลง่จา่ยไฟ และ/หรอื ชุดแบตเตอรี� 
หรอืกอ่นจะยกหรอืหิ�วเครื�องมอื การยกเครื�องมอืไฟฟ้า
ในขณะที�นิ�วอยูท่ี�สวติช ์หรอืใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าที�สวติช์
เปิดอยู ่อาจทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

d. ถอดกญุแจปรบัต ั�งหรอืประแจออกกอ่นเปิดสวติช์
เครื�องมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจที�เสยีบคา้งอยูใ่นชิ�นสว่น
ที�หมนุไดข้องเครื�องมอืไฟฟ้าอาจทําใหไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้

e. หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครื�อง ควรยนืในทา่ที�เหมาะ
สมและสมดลุตลอดเวลา เพื�อชว่ยในการควบคมุเครื�อง
มอืไฟฟ้าไดด้ยี ิ�งขึ�นในสถานการณท์ี�ไมค่าดคดิ

f. แตง่กายใหเ้หมาะสม หา้มสวมเสื�อผา้หลวมหรอืใส่
เครื�องประดบั รวบผมและเสื�อผา้ใหห้า่งจากชิ�นสว่นที�
กาํลงัหมนุ เสื�อผา้ที�หลวมหรอืยาวรุม่รา่ม เครื�องประดบั 
หรอืผมที�ยาวอาจเขา้ไปพันกบัชิ�นสว่นที�กําลงัหมนุ

g. หากมอีปุกรณส์าํหรบัดดูและเก็บฝุ่ น ตอ้งตรวจใหแ้น่
ใจวา่ไดเ้ชื�อมตอ่และใชง้านอปุกรณน์ ั�นอยา่งเหมาะ
สม การใชอ้ปุกรณเ์กบ็ฝุ่ นจะชว่ยลดอนัตรายที�เกี�ยวขอ้ง
กบัฝุ่ นได ้

h. อยา่ใหค้วามเคยชนิจากการใชง้านทาํใหค้ณุประมาท
และละเลยการปฏบิตัติามหลกัการเพื�อความปลอด
ภยั การใชง้านโดยไมร่ะวงัอาจทําใหเ้กดิการบาดเจ็บสาหสั
ไดภ้ายในเวลาเพยีงเสี�ยววนิาที

4. การใชง้านและการดแูลรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้า
a. หา้มฝืนใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า เลอืกใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าที�

ถกูตอ้งตรงกบัลกัษณะการใชง้านของคณุ เครื�องมอื
ไฟฟ้าที�ถกูตอ้งยอ่มทํางานไดด้กีวา่และปลอดภยักวา่ เมื�อ
ใชง้านตามพกิดัที�เครื�องมอืไดรั้บการออกแบบมา

b. หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครื�องไมท่าํ
งาน เครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมส่ามารถควบคมุผา่นสวติชไ์ด ้
ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่ซอ่ม

 วัตถุประสงค์ในการใช้งาน
เครื�องตดัเล็ม/เครื�องตดัแตง่พุม่ไมรุ้น่ BCSS20 ของ 
BLACK+DECKER ของคณุไดรั้บการออกแบบมาสําหรับ
การตดัเล็มหญา้ แนวไม ้พุม่ไม ้และหนามตน้ไม ้

ขอ้ปฏบิตัเิพื�อความปลอดภยั
คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัสาํหรบัเครื�อง
มอืไฟฟ้าท ั�วไป  

คาํเตอืน! โปรดอา่นคาํเตอืนเพื�อความปลอดภยั
และคาํแนะนําท ั�งหมด การไมป่ฏบิตัติามคําเตอืน
และคําแนะนําเหลา่นี� อาจทําใหถ้กูไฟฟ้าชอ็ต 
เกดิเพลงิไหม ้และ/หรอืบาดเจ็บสาหสัได ้   

          จดัเก็บเอกสารคาํเตอืนและคาํแนะนําท ั�ง
หมดไวเ้พื�อการอา้งองิในภายหลงั
คําวา่ “เครื�องมอืไฟฟ้า” ในคําเตอืน หมายถงึเครื�องมอืไฟฟ้า 
(แบบมสีาย) ที�ทํางานผา่นแหลง่จา่ยไฟหลกั 
หรอืเครื�องมอืไฟฟ้า (แบบไรส้าย) ที�ทํางานผา่นแบตเตอรี�    
1.  ความปลอดภยัในบรเิวณที�ทาํงาน
a. รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่งเพยีงพอใน

บรเิวณที�ทาํงาน บรเิวณที�มดืหรอืมขีองวางระเกะระกะอาจ
ทําใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

b. หา้มใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าในบรเิวณที�อาจเกดิ
การระเบดิ เชน่ ในสถานที�ท ี�มขีองเหลว แกส๊ 
หรอืฝุ่ นละอองที�มคีณุสมบตัไิวไฟ เครื�องมอืไฟฟ้าจะ
ทําใหเ้กดิประกายไฟที�อาจทําใหเ้กดิละอองไฟหรอืเปลวไฟ
ขึ�นได ้

c. ระวงัไมใ่หเ้ด็กและคนเดนิผา่นไปมาเขา้ใกลใ้นขณะ
ที�ใชง้านเครื�องมอืไฟฟ้า สิ�งรบกวนอาจทําใหค้ณุเสยี
สมาธไิด ้

2. ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
a. ปล ั�กไฟของเครื�องตอ้งเป็นชนดิเดยีว

กบัเตา้รบั หา้มดดัแปลงปล ั�กไมว่า่ดว้ย
วธิใีด หา้มใชป้ล ั�กอะแดปเตอรใ์ดๆ 
กบัเครื�องมอืไฟฟ้าที�ตอ่สายดนิ (ลงกราวด)์ 
ปลั�กที�ไมม่กีารดดัแปลงและเตา้รับชนดิเดยีว
กนัจะชว่ยลดความเสี�ยงจากการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

b. หลกีเลี�ยงการสมัผสัพื�นผวิที�ตอ่สายดนิหรอืลงกราวด ์
เชน่ ทอ่ หมอ้นํ �า เตาหงุตม้ และตูเ้ย็น มคีวามเสี�ยงเพิ�ม
ขึ�นที�จะเกดิไฟฟ้าชอ็ตหากรา่งกายเป็นสื�อเชื�อมตอ่ลงดนิ
หรอืลงกราวด์

c. อยา่ใหเ้ครื�องมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอือยูใ่นสภาพที�เปียก
ชื�น นํ�าที�เขา้เครื�องมอืไฟฟ้าจะเพิ�มความเสี�ยงในการเกดิ
ไฟฟ้าชอ็ต

d. หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค ์
หา้มใชส้ายไฟเพื�อการหิ�ว ดงึ 
หรอืถอดปล ั�กเครื�องมอืไฟฟ้า 
เก็บสายไฟใหพ้น้จากความรอ้น นํ �ามนั ของมคีม 
หรอื ชิ�นสว่นที�กาํลงัเคลื�อนที� สายไฟที�ชาํรดุหรอืพันกนั
เป็นการเพิ�มความเสี�ยงจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

e. เมื�อใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้านอกอาคาร ใหใ้ชส้ายตอ่พว่ง
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c. ถอดปล ั�กของเครื�องมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่จา่ย
ไฟ และ/หรอืหากถอดแบตเตอรี�ได ้ใหถ้อดแบตเตอรี�
ออกกอ่นทาํการปรบัแตง่ เปลี�ยนอปุกรณเ์สรมิ 
หรอืจดัเก็บเครื�องมอืไฟฟ้า มาตรการเพื�อความปลอดภยั
เชงิการป้องกนันี�จะชว่ย
ลดความเสี�ยงในการเผลอเปิดเครื�องไฟฟ้าใหทํ้างานโดย
ไมไ่ดต้ั �งใจ

d. เก็บเครื�องมอืไฟฟ้าที�ไมไ่ดใ้ชง้านไวใ้หพ้น้มอืเด็ก 
และไมอ่นญุาตใหบ้คุคลที�ไมคุ่น้เคยกบัเครื�องมอืไฟ
ฟ้าหรอืคาํแนะนําเหลา่นี�เป็นผูใ้ชเ้ครื�องมอื เครื�องมอื
ไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยูใ่นมอืผูใ้ชท้ี�ไมม่คีวามชาํนาญ

e. บาํรงุรกัษาเครื�องมอืไฟฟ้าและอปุกรณเ์สรมิตา่งๆ 
ตรวจพบวา่ชิ�นสว่นที�เคลื�อนที�ไดม้กีารวางไมต่รงแนว
หรอืตดิขดัหรอืไม ่มชีิ�นสว่นที�แตกหกั และสภาพอื�นใด
ที�อาจสง่ผลตอ่การทาํงานของเครื�องมอืไฟฟ้าหรอื
ไม ่หากชํารดุเสยีหาย ใหนํ้าเครื�องมอืไปสง่ซอ่มกอ่น
นํามาใช ้อบุตัเิหตจํุานวนมากเกดิจากการดแูลรักษาเครื�อง
มอืไฟฟ้าไมด่พีอ

f. เครื�องมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครื�องมอื
ตดัที�ไดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้งและมขีอบตดัคม 
จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และควบคมุไดง้า่ยกวา่

g. ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า อปุกรณเ์สรมิ 
และดอกสวา่นของเครื�องมอื เป็นตน้ 
ใหต้รงตามขอ้ปฏบิตัเิหลา่นี� โดยพจิารณาถงึสภาพ
การทาํงานและงานที�ทาํเป็นสาํคญั การใชเ้ครื�องมอื
ไฟฟ้าทาํงานอื�นนอกเหนอืจากที�กําหนดไวอ้าจทําใหเ้กดิ
อนัตรายได ้

h. ตอ้งดแูลใหม้อืจบัและพื�นผวิที�จบัน ั�นแหง้ สะอาด 
ปราศจากนํ �ามนัและจาระบ ีมอืจับและผวิสมัผัสที�ลื�น
อาจทําใหเ้กดิการใชง้านที�ไมป่ลอดภยัและทําใหไ้มส่ามารถ
ควบคมุเครื�องมอืในสถานการณค์บัขนัไดอ้ยา่งถกูตอ้ง

5. การใชแ้ละการดแูลรกัษาแบตเตอรี�
a. ชารจ์แบตเตอรี�ดว้ยเครื�องชารจ์ที�ผูผ้ลติแนะนําเทา่

น ั�น เครื�องชารจ์ที�เหมาะสมกบัแบตเตอรี�แบบหนึ�งอาจทํา
ใหเ้กดิไฟไหมไ้ดถ้า้นํามาใชก้บัแบตเตอรี�อกีแบบหนึ�ง

b. ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้าเฉพาะกบักอ้นแบตเตอรี�ท ี�ออกแบบ
มาเป็นพเิศษเทา่น ั�น การใชแ้บตเตอรี�แบบอื�นอาจทํา
ใหเ้กดิการบาดเจ็บหรอืเกดิไฟไหมไ้ด ้

c. เมื�อไมไ่ดใ้ชก้อ้นแบตเตอรี� 
ใหเ้ก็บออกหา่งจากวตัถอุ ื�นๆ ที�เป็นโลหะ 
เชน่ คลปิหนบีกระดาษ เหรยีญ กญุแจ เข็ม 
สกรหูรอืวตัถขุนาดเล็กอื�นๆ ที�ทาํจากโลหะที�อาจทาํ
ใหเ้กดิการเชื�อมตอ่จากข ั�วหนึ�งไปอกีข ั�วหนึ�ง การลดัวง
จรบรเิวณขั �วแบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิรอยไหมห้รอืไฟไหมไ้ด ้

d. เมื�ออยูภ่ายใตส้ภาวะที�ไมเ่หมาะสม อาจมขีองเหลว
ไหลออกมาจากแบตเตอรี� ใหห้ลกีเลี�ยงการสมั
ผสักบัของเหลวนี� หากบงัเอญิสมัผสัโดยไมต่ ั�งใจ 
ใหล้า้งออกดว้ยนํ �าปรมิาณมาก 
หากของเหลวกระเด็นเขา้ตา ควรรบีไปพบแพทย ์ของเหลว
ที�ออกมาจากแบตเตอรี�อาจทําใหเ้กดิอาการระคายเคอืง
หรอืรอยไหมไ้ด ้

e. หา้มใชแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืที�มกีารชํารดุเสยีหาย

หรอืไดร้บัการดดัแปลง แบตเตอรี�ที�ชาํรดุเสยีหายหรอืไดรั้บ
การดดัแปลงอาจทําใหเ้กดิเหตกุารณท์ี�ไม่
คาดคดิ เชน่ ไฟไหม ้ระเบดิ หรอืความเสี�ยงอนักอ่ใหเ้กดิ
การบาดเจ็บได ้

f. อยา่ใหแ้บตเตอรี�หรอืเครื�องมอืถกูไฟไหมห้รอื
อยูใ่นที�ท ี�มอีณุหภมูสิงูเกนิไป หากแบตเตอรี�
ถกูไฟไหมห้รอือยูใ่นที�ที�มอีณุหภมูสิงูเกนิ 130°C 
อาจทําใหเ้กดิการระเบดิได ้

g. ปฏบิตัติามคาํแนะนําการชารจ์ทกุข ั�นตอนและไมช่ารจ์
แบตเตอรี�หรอืเครื�องมอืในอณุหภมูทิ ี�เกนิจากที�กาํหนด
ไวใ้นคาํแนะนํา การชารจ์ที�ไมถ่กูตอ้งหรอืในอณุหภมูิ
ที�นอกเหนอืจากที�กําหนดไวอ้าจทําใหแ้บตเตอรี�เสยีหาย
และเสี�ยงตอ่การเกดิไฟไหมไ้ด ้

6. การบรกิาร
a. ใหช้า่งซอ่มที�มคีวามเชี�ยวชาญเป็นผูซ้อ่มเครื�องมอื

ไฟฟ้า และใชอ้ะไหลข่องแทเ้ทา่น ั�น ซึ�งจะชว่ยใหม้ั�นใจ
ไดว้า่เครื�องมอืไฟฟ้ายงัมคีวามปลอดภยัอยู่

b. หา้มซอ่มแบตเตอรี�ท ี�ชํารดุ ควรใหผู้ผ้ลติหรอืผูใ้หบ้รกิาร
ที�ผา่นการรับรองเป็นผูซ้อ่มแบตเตอรี�เทา่นั�น. 

คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัเพิ�มเตมิสาํหรบัการ
ใชเ้ครื�องมอืไฟฟ้า

คาํเตอืน!คาํเตอืนเพื�อความปลอดภยัเพิ�มเตมิ
สาํหรบัเครื�องตดัแตง่กิ�งไม้

    ทกุสว่นของรา่งกายของคณุตอ้งอยูไ่กลจาก
ใบมดีคตัเตอรอ์ยูเ่สมอ หา้มขยบัวสัดทุ ี�ตดัหรอื
วสัดทุ ี�จะตดัในขณะที�ใบมดียงัเคลื�อนไหวอยู ่
ตรวจใหแ้นใ่จวา่ คณุไดปิ้ดเครื�องแลว้เมื�อคณุจะ
นําวสัดทุ ี�ตดิออก ชว่งเวลาที�คณุไมไ่ดใ้สใ่จในขณะที�คณุ
กําลงัใชเ้ครื�องตดัแตง่กิ�งไมอ้าจสง่ผลใหเ้กดิการบาดเจ็บ
สว่นบคุคลรา้ยแรงได ้

  ถอืเครื�องตดัแตง่กิ�งไมด้ว้ยดา้มจบัโดยที�ใบมดีคตั
เตอรห์ยดุทาํงานแลว้ เมื�อจะขนยา้ยหรอืจดัเก็บเครื�อง
ตดัแตง่กิ�งไม ้คณุจะตอ้งปิดฝาครอบอปุกรณต์ดัอยู่
เสมอ การจัดการเครื�องตดัแตง่กิ�งไมอ้ยา่งเหมาะสมจะชว่ย
ลดการบาดเจ็บสว่นบคุคลที�อาจเกดิขึ�นจากใบมดีคตัเตอรไ์ด ้

  ถอืเครื�องมอืไฟฟ้าดว้ยผวิหนา้สาํหรบัการจบัที�หุม้
ฉนวนเทา่น ั�นเนื�องจากใบมดีคตัเตอรอ์าจสมัผสัการ
เดนิสายไฟที�ซอ่นอยูไ่ด ้ใบมดีคตัเตอรท์ี�สมัผัสสายไฟ 
“ที�มไีฟฟ้าอยู”่ อาจทําใหช้ ิ�นสว่นโลหะของเครื�องมอืไฟฟ้า 
“ที�มไีฟฟ้าอยู”่ ทําใหผู้ป้ฏบิตังิานถกูไฟฟ้าดดูได ้

  เกบ็สายไฟใหไ้กลจากบรเิวณที�ทําการตดัอยูเ่สมอ 
ในขณะที�ใชง้านเครื�องมอื สายไฟอาจซอ่นอยูใ่นพุม่ไม ้
และอาจถกูตดัไดโ้ดยไมเ่จตนา 

  เครื�องมอืนี�ไมไ่ดม้เีจตนาเพื�อการใชง้านโดยบคุคล
ตา่งๆ (รวมถงึเด็ก) ซึ�งมคีวามบกพรอ่งทางกายภาพ 
ประสาทสมัผัส หรอืสภาพจติใจ หรอืขาดประสบการณแ์ละ
ความรูห้ากบคุคลดงักลา่วไมไ่ดรั้บการควบคมุดแูลหรอืได ้
รับการแนะนําเกี�ยวกบัการใชง้านอปุกรณโ์ดยผูท้ี�รับผดิชอบ
ในความปลอดภยัของบคุคลดงักลา่ว เด็กจะตอ้งอยูใ่นการ
ควบคมุดแูลเพื�อใหแ้น่ใจไดว้า่ เด็กจะไมเ่ลน่กบัอปุกรณน์ี� 
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  การใชง้านโดยเจตนาจะไดรั้บการระบไุวใ้นคูม่อืการ
ใชง้านฉบบันี� การใชง้านอปุกรณเ์สรมิของสว่นตอ่
พว่งหรอืประสทิธภิาพของการใชง้านเครื�องมอืนี�นอก
เหนอืจากที�ระบไุวใ้นคูม่อืการใชง้านฉบบันี�อาจกอ่
ใหเ้กดิความเสี�ยงจากการบาดเจ็บสว่นบคุคล และ/
หรอืความเสยีหายตอ่ทรัพยส์นิได ้

  หา้มถอืเครื�องมอืดว้ยมอืของคณุบนสวติชด์า้มจับดา้นหนา้
หรอืบนสวติชส์ั�งงานหากคณุไมไ่ดถ้อดแบตเตอรี�ออก 

  หากคณุไมเ่คยใชเ้ครื�องตดัแตง่กิ�งไมม้ากอ่น คณุควรขอคํา
แนะนําในการปฏบิตังิานจากผูใ้ชง้านที�มปีระสบการณน์อก
เหนอืไปจากการอา่นคูม่อืการใชง้านฉบบันี� 

  หา้มสมัผัสใบมดีในขณะที�เครื�องมอืยงัคงทํางานอยู ่
  หา้มพยายามบงัคบัใบมดีใหห้ยดุนิ�ง 
  หา้มวางเครื�องมอืลงจนกวา่ใบมดีจะหยดุนิ�งสนทิ 
  หมั�นตรวจดคูวามเสยีหายและการสกึหรอของใบมดีอยู่
เสมอ หา้มใชเ้ครื�องมอืหากใบมดีชาํรดุเสยีหาย 

  ดแูลเพื�อหลกีเลี�ยงวตัถทุี�มคีวามแข็ง (เชน่ ลวดโลหะ ราว) 
เมื�อทําการตดัเล็ม หากเครื�องมอืของคณุไปถกูวตัถดุงั
กลา่วโดยไมเ่จตนา คณุตอ้งปิดเครื�องและตรวจความ
เสยีหายทนัที

  หากเครื�องมอืเริ�มสั�นสะเทอืนมากผดิปกต ิคณุตอ้งปิด
เครื�องและตรวจความเสยีหายทนัท ี

  หากเครื�องมอืหยดุกลางคนั คณุตอ้งปิดเครื�องทนัท ีถอด
แบตเตอรี�ออกกอ่นที�คณุจะพยายามนําสิ�งกดีขวางออก 

  หลงัจากใชง้าน ใหค้ณุครอบใบมดีดว้ยปลอกใบมดีซึ�ง
ไดรั้บการจัดหามาใหพ้รอ้มกบัเครื�องมอื จัดเกบ็เครื�องมอื 
และตรวจใหแ้น่ใจวา่ จัดเกบ็ใบมดีเรยีบรอ้ยแลว้ 

  ตรวจใหแ้น่ใจอยูเ่สมอวา่ คณุไดใ้สอ่ปุกรณป้์องกนัทั �ง
หมดแลว้เมื�อคณุจะใชเ้ครื�องมอื หา้มพยายามใชเ้ครื�องมอื
ที�อยูใ่นสภาพไมส่มบรูณห์รอืเครื�องมอืที�มกีารดดัแปลงโดย
ไมไ่ดรั้บอนุญาต 

  หา้มอนุญาตใหเ้ด็กใชเ้ครื�องมอื 
  ระวงัเศษที�รว่งหลน่เมื�อคณุตดัแตง่กิ�งไมท้ี�อยูส่งู 
  ถอืเครื�องมอืโดยใชม้อืทั �งสองขา้งและดา้มจับที�จัดหามาให ้
พรอ้มกบัเครื�องมอื  

ความเสี�ยงอื�น ๆ ที�ยงัมอียู ่
ความเสี�ยงอื�น ๆ ที�ไมไ่ดร้ะบใุนคําเตอืนเพื�อความปลอดภยันี� 
อาจเกดิขึ�นไดเ้มื�อใชเ้ครื�องมอื ความเสี�ยงเหลา่นี�อาจ
เกดิขึ�นจากการใชง้านอยา่งไมถ่กูตอ้ง การใชง้านเป็นเวลานาน 
เป็นตน้
แมว้า่จะปฏบิตัติามขอ้กําหนดดา้นความปลอดภยัที�เกี�ยวขอ้ง
และใชอ้ปุกรณน์ริภยัแลว้ แตก่ไ็มส่ามารถหลกีเลี�ยงความเสี�ยง
อื�น ๆ ที�ยงัมอียูบ่า้งอยา่งได ้ความเสี�ยงเหลา่นี�ไดแ้ก:่

  การบาดเจ็บที�เกดิจากการสมัผสัชิ�นสว่นที�หมนุหรอื
เคลื�อนที�

  การบาดเจ็บที�เกดิขึ�นขณะเปลี�ยนชิ�นสว่น ใบมดี 
หรอือปุกรณเ์สรมิตา่ง ๆ

  การบาดเจ็บที�เกดิจากการใชเ้ครื�องมอืเป็นเวลานาน เมื�อ
ใชเ้ครื�องมอืเป็นระยะเวลานาน ตอ้งแนใ่จวา่คณุไดห้ยดุพกั
เป็นระยะ

  ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง

อนัตรายตอ่สขุภาพที�เกดิจากการสดูดมฝุ่ นจากการใช้
เครื�องมอื (ตวัอยา่งเชน่ การทาํงานกบัไม ้โดยเฉพาะไมโ้อค๊ 
ไมบ้ชี และไม ้MDF)                       

 สญัลกัษณบ์นเครื�องมอื
 แผนภมูริปูภาพพรอ้มรหสัวนัที�ดงัตอ่ไปนี�จะไดรั้บการแสดง
อยูบ่นเครื�องมอื: 

 
 

คาํเตอืน! เพื�อลดความเสี�ยงตอ่การบาดเจ็บ 
ผูใ้ชต้อ้งอา่นคูม่อืการใชง้านเลม่นี�

สวมแวน่ตานริภยัหรอืแวน่ตาเมื�อใชเ้ครื�องมอืนี�
ทกุครั �ง

สวมอปุกรณป้์องกนัหเูมื�อใชง้านเครื�องมอืนี�ทกุ
ครั �ง

ถอดแบตเตอรี�อกจากอปุกรณน์ี�ทกุครั �งกอ่นที�
จะทําความสะอาดหรอืทําการบํารงุรักษา

หา้มใหอ้ปุกรณน์ี�สมัผัสถกูฝนหรอืความชื�นสงู

วางมอืใหอ้ยูห่า่งจากใบมดี

ระวงัวตัถทุี�รว่งหลน่ กนัคนยนืดใูหอ้ยูห่า่งออกไป

ระวงัใบมดีที�แหลมคม ใบมดีจะยงัคงเคลื�อน
ไหวอยูห่ลงัจากที�ปิดมอเตอรแ์ลว้

 
 ขอ้ปฏบิตัเิพื�อความปลอดภยัเพิ�มเตมิสาํหรบั
แบตเตอรี�และที�ชารจ์
แบตเตอรี�  

    หา้มพยายามแกะตวัแบตเตอรี�ในทกุกรณี  
      อยา่ใหแ้บตเตอรี�สมัผัสนํ�า  
  หา้มใหแ้บตเตอรี�โดนความรอ้น
    หา้มเกบ็แบตเตอรี�ในสถานที�ที�อณุหภมูอิาจสงูเกนิ 40°C  
      ชารจ์แบตเตอรี�ที�อณุหภมูหิอ้งระหวา่ง 10°C ถงึ 40°C 
เทา่นั�น  

      ชารจ์แบตเตอรี�ดว้ยเครื�องชารจ์ที�ใหม้าพรอ้ม
เครื�องเทา่นั�น  

      เมื�อจะทิ�งแบตเตอรี� ใหทํ้าตามคําแนะนําใน
สว่น “การปกป้องสิ�งแวดลอ้ม"  

  หา้มทําใหแ้บตเตอรี�ชาํรดุเสยีหายหรอืเสยีรปูไมว่า่จะ
โดยการเจาะหรอืการกระแทกเนื�องจากการทําเชน่นั�นจะกอ่
ใหเ้กดิความเสี�ยงจากการบาดเจ็บและไฟไหมไ้ด ้

  หา้มชารจ์แบตเตอรี�ที�ชาํรดุเสยีหาย
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เครื�องชารจ์  
คาํเตอืน! ที�ชารจ์ของคณุไดรั้บการออกแบบมาสําหรับแรงดนั
ไฟฟ้าเฉพาะ หมั�นตรวจอยูเ่สมอวา่ แรงดนัไฟฟ้าของ
อปุกรณไ์ฟฟ้าตรงตามแรงดนัไฟฟ้าที�ระบไุวบ้นแผน่ป้ายของ
เครื�องมอื 
คาํเตอืน! หา้มพยายามเปลี�ยนที�ชารจ์ดว้ยปลั�กไฟทั�วไป

    ใชเ้ครื�องชารจ์ BLACK+DECKER เพื�อชารจ์
แบตเตอรี�ภายในเครื�องที�ใหม้าพรอ้มกนั
เทา่นั�น การชารจ์แบตเตอรี�ชนดิอื�นๆ อาจทํา
ใหแ้บตเตอรี�ระเบดิและเกดิการบาดเจ็บและความเสยีหายได ้ 

      หา้มชารจ์ แบตเตอรี�ชนดิชารจ์ซํ�าไมไ่ด ้ 
  หากสายจา่ยไฟชาํรดุเสยีหาย สายจา่ยไฟดงักลา่วตอ้ง
ไดรั้บการเปลี�ยนโดยผูผ้ลติหรอืศนูยบ์รกิารที�ไดรั้บการ
อนุญาตของ BLACK+DECKER เทา่นั�นเพื�อหลกีเลี�ยง
อนัตรายที�อาจจะเกดิขึ�น

        อยา่ใหเ้ครื�องชารจ์สมัผัสนํ�า
  หา้มแกะเปิดเครื�องชารจ์
  หา้มใชส้ ิ�งใดแหยเ่ขา้ไปในตวัเครื�องชารจ์            

สญัลกัษณด์งัตอ่ไปนี�อาจพบไดบ้นที�ชารจ์ของคณุ:       ฐานเครื�องชารจ์นี�มวีตัถปุระสงคเ์พื�อการใชง้าน
ภายในหอ้งนั�น 

 ความปลอดภยัทางไฟฟ้า

  
 ที�ชารจ์ของคณุหุม้ฉนวนสองชั �น ดงันั�น จงึไมจํ่า
เป็นตอ้งมกีารเดนิสายดนิ 
ตอ้งตรวจกําลงัไฟเพื�อใหต้รงกบั
แรงดนัไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดั
เสมอ หา้มเปลี�ยนสายปลั�กไฟของ
เครื�องชารจ์เป็นสายปลั�กไฟธรรมดา
โดยเด็ดขาด 

    ถา้สายไฟของตวัเครื�องชาํรดุเสยีหาย ตอ้งไดรั้บการ
เปลี�ยนโดยผูผ้ลติหรอืศนูยบ์รกิารของ BLACK+DECKER 
ที�ไดรั้บอนุญาต เพื�อหลกีเลี�ยงอนัตรายที�อาจเกดิขึ�นได ้    

คณุลกัษณะเดน่  
   1.  สวติชส์ั�งงาน
  2.  สวติชล็์อคเครื�อง 
  3.  ปุ่ มปลอ่ยแบตเตอรี� 
  4.  ชดุแบตเตอรี� 
  5.  ใบมดีสําหรับการตดัเล็มหญา้ 
  6.  ใบมดีสําหรับการตดัแตง่พุม่ไม ้
  7.  ดา้มจับหลกั 

การชารจ์แบตเตอรี�
ที�ชารจ์ของ BLACK+DECKER ไดรั้บการออกแบบมาสําหรับ
การชารจ์ชดุแบตเตอรี�ของ BLACK+DECKER

    เสยีบที�ชารจ์เขา้กบัเตา้รับที�เหมาะสม
    ใสช่ดุแบตเตอรี�ใหอ้ยูก่บัที�จนแน่น ไฟแสดงการชารจ์สเีขยีว
จะกะพรบิอยา่งตอ่เนื�องในขณะที�ทําการชารจ์

    การชารจ์จะเสร็จสิ�นเมื�อไฟ LED แสดงการชารจ์สเีขยีว
ยงัคงสวา่งอยูอ่ยา่งตอ่เนื�อง คณุสามารถทิ�งชดุ

แบตเตอรี�ไวใ้นที�ชารจ์หรอืจะถอดชดุแบตเตอรี�ออกกไ็ด ้
    ชารจ์แบตเตอรี�ที�ใชห้มดแลว้ซํ�าทนัททีี�เป็นไปไดห้ลงัการ
ใชง้านมเิชน่นั�นอายกุารใชง้านของแบตเตอรี�จะ
ลดลงเป็นอยา่งมาก เพื�ออายกุารใชง้านที�ยาวนานที�สดุ 
หา้มไมใ่หค้ณุใชแ้บตเตอรี�จนหมด แนะนําใหค้ณุชารจ์แบต
เตอรี�ใหมท่กุครั �งหลงัการใชง้านในแตล่ะครั �ง 

การวนิจิฉยัที�ชารจ์
ที�ชารจ์นี�ไดรั้บการออกมาใหส้ามารถตรวจจับปัญหา
ตา่งๆ ที�เกดิขึ�นจากชดุแบตเตอรี�หรอืแหลง่จา่ยไฟได ้
ปัญหาตา่งๆ จะไดรั้บการระบโุดยการสวา่งของไฟ LED 
ในรปูแบบที�แตกตา่งกนัออกไป

แบตเตอรี�เส ื�อม
ที�ชารจ์นี�สามารถตรวจจับแบตเตอรี�ที�ออ่นหรอืชาํรดุ
เสยีหายได ้การสวา่งของไฟ LED ในรปูแบบตา่งๆ 
สามารถดไูดบ้นฉลาก หากคณุเห็นรปูแบบการกะพรบิที�แสดง
วา่แบตเตอรี�เสื�อม คณุจะตอ้งไมช่ารแ์บตเตอรี�ตอ่ แตจ่ะตอ้ง
สง่คนืแบตเตอรี�ดงักลา่วไปยงัศนูยบ์รกิารหรอื
สถานที�เกบ็รวบรวมเพื�อการรไีซเคลิ

ความลา่ชา้ที�เกดิจากความรอ้น/ความเย็น
เมื�อเครื�องมอืตรวจพบวา่ แบตเตอรี�รอ้นเกนิไปหรอืเย็นเกนิ
ไป แบตเตอรี�จะเริ�มตน้ความลา่ชา้จากความรอ้น/ความ
เย็นดงักลา่วโดยอตัโนมตัเิพื�อระงับการชารจ์จนกวา่
แบตเตอรี�จะกลบัมามอีณุหภมูปิกต ิจากนั�น ที�ชารจ์จะเปลี�ยน
ไปเป็นโหมดการชารจ์ชดุแบตเตอรี�โดยอตัโนมตั ิคณุ
ลกัษณะในขอ้นี�จะชว่ยใหแ้น่ใจไดถ้งึอายกุารใชง้านของแบต
เตอรี�สงูสดุ ความสวา่งของไฟในลกัษณะนี�สามารถดไูดบ้น
ฉลาก

การวางแบตเตอรี�ไวใ้นที�ชารจ์
คณุสามารถวางชดุแบตเตอรี�ไวบ้นที�ชารจ์ได ้ไฟ LED 
สเีขยีวจะสวา่งอยา่งตอ่เนื�อง ที�ชารจ์จะชารจ์ชดุแบตเตอรี�ตอ่
ไปเรื�อยๆ จนเต็ม
ที�ชารจ์นี�มโีหมดการปรับแตง่โดยอตัโนมตัซิ ึ�งจะทําให ้
แบตเตอรี�แตล่ะกอ้นในชดุแบตเตอรี�เทา่กนัหรอืมคีวามสมดลุ
เพื�อใหแ้บตเตอรี�ทํางานไดอ้ยา่งเต็มความสามารถ
ชดุแบตเตอรี�ควรไดรั้บการปรับแตง่ทกุสปัดาหห์รอืเมื�อใดกต็าม
ที�แบตเตอรี�ไมไ่ดม้อบปรมิาณงานที�เทา่กนัอกีตอ่ไป 
หากตอ้งการใชโ้หมดการปรับแตง่โดยอตัโนมตั ิใหค้ณุวาง
ชดุแบตเตอรี�ไวใ้นที�ชารจ์ และทิ�งไวเ่ป็นเวลาอยา่งนอ้ย 8 
ชั�วโมง

หมายเหตกุารชารจ์ที�สาํคญั
  อายกุารใชง้านที�ยาวนานที�สดุและประสทิธภิาพการทํา
งานที�ดทีี�สดุจะไดม้าจากการชารจ์ชดุแบตเตอรี�ที�อณุหภมูิ
ระหวา่ง 18 ° – 24 °C หา้มทําการชารจ์ชดุแบตเตอรี�หาก
อณุหภมูตํิ�ากวา่ +4.5 °C) หรอืสงูกวา่ +40 °C 
นี�เป็นเรื�องที�สําคญัและจะชว่ยป้องกนัความเสยีหายรา้ย
แรงที�มตีอ่ชดุแบตเตอรี�ได ้

    ที�ชารจ์และชดุแบตเตอรี�อาจใหส้มัผัสที�อุน่
ในขณะที�กําลงัชารจ์ซึ�งถอืเป็นเรื�องปกต ิ
และไมไ่ดเ้ป็นปัญหาแตอ่ยา่งใด 

  เพื�อใหง้า่ยตอ่การเย็นตวัของชดุแบตเตอรี�หลงัการใช ้
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งาน ใหค้ณุหลกีเลี�ยงการวางที�ชารจ์หรอืชดุแบตเตอรี�
ไวใ้นสภาพแวดลอ้มที�อุน่ เชน่ โรงเกบ็ของที�เป็นโลหะหรอื
ในรถพว่งที�ไมม่กีารกนัฉนวน

    หากชดุแบตเตอรี�ไมทํ่าการชารจ์อยา่งเหมาะสม:
    ตรวจสอบการทํางานของเตา้รับโดยการเสยีบเตา้
รับเขา้กบัโคมไฟหรอือปุกรณอ์ื�นๆ

    ตรวจสอบวา่ เตา้รับเชื�อมตอ่เขา้กบัสวติชไ์ฟซึ�งจะ
ปิดไฟเมื�อคณุปิดไฟหรอืไม่

    ขยบัที�ชารจ์และชดุแบตเตอรี�ไปยงัที�ซ ึ�งอณุหภมูลิอ้ม
รอบที�ประมาณ 18 °C – 24 °C

    หากปัญหาการชารจ์ยงัคงมอียู ่ใหค้ณุนําเครื�องมอื ชดุ
แบตเตอรี�และที�ชารจ์ไปศนูยบ์รกิารทอ้งถิ�นของคณุ

    ชดุแบตเตอรี�ควรไดรั้บการชารจ์ซํ�าเมื�อไมส่ามารถ
ใหพ้ลงังานที�เคยเพยีงพอเมื�อเทยีบกบัการทํางาน
กอ่นหนา้ได ้หา้มใชแ้บตเตอรี�ตอ่ในสภาวะดงัตอ่ไป
นี�ปฏบิตัติามขั �นตอนการชารจ์ คณุสามารถชารจ์
แบตเตอรี�ที�ใชไ้ปแลว้เป็นบางสว่นไดเ้มื�อใดกต็ามที�คณุ
ตอ้งการโดยไมส่ง่ผลกระทบรา้ยแรงตอ่ชดุแบตเตอรี�

    สิ�งแปลกปลอมที�เกดิจากธรรมชาตซิ ึ�งรวมถงึแตไ่มจํ่ากดั
เพยีงฝุ่ นจากการฝน เศษโลหะ ฝอยขดั อลมูเินยีมฟอยล ์
หรอืการเกดิอนุภาคโลหะตอ้งไดรั้บ
การกนัใหอ้ยูห่า่งจากชอ่งของที�ชารจ์ ถอดปลั�กที�
ชารจ์กอ่นที�จะทําความสะอาดทกุครั �ง

    หา้มแชแ่ข็งหรอืจุม่ที�ชารจ์ลงในนํ�าหรอืของเหลวอื�นๆ         

การใสแ่ละการถอดชุดแบตเตอรี� (รปู C)
หมายเหต:ุ เพื�อใหไ้ดผ้ลลพัธท์ี�ดทีี�สดุ คณุตอ้งตรวจ
ใหแ้น่ใจวา่ ชดุแบตเตอรี�ของคณุไดรั้บการชารจ์จนเต็ม

  ในการใสช่ดุแบตเตอรี� (4) เขา้ไปในดา้มจับของเครื�องมอื 
ใหเ้รยีงชดุแบตเตอรี�ลงในรางดา้นในดา้มจับของเครื�อง
มอื และเลื�อนรางดงักลา่วเขา้ไปในดา้มจับจนกระทั�ง
ชดุแบตเตอรี�อยูก่บัที�อยา่งแน่นหนาในเครื�องมอื 
และตรวจใหแ้น่ใจวา่ ชดุแบตเตอรี�จะไมห่ลดุออกมา 

  ในการถอดชดุแบตเตอรี�ออกจากเครื�องมอื 
ใหค้ณุกดปุ่ มปลอ่ย (3) และดงึชดุแบตเตอรี�ออกจากดา้ม
จับของเครื�องมอื ใสช่ดุแบตเตอรี�ลงไปในที�ชารจ์ตามที�ระบไุว ้
ในหวัขอ้ที�ชารจ์ของคูม่อืการใชง้านฉบบันี�

การประกอบ
คาํเตอืน! เพื�อลดความเสี�ยงจากการบาดเจ็บสว่นบคุคล
รา้ยแรง ปิดอปุกรณแ์ละถอดชดุแบตเตอรี�ออกกอ่นที�จะทํา
การปรับหรอืการถอด/การใสส่ว่นพว่งหรอือปุกรณเ์สรมิ 
การเริ�มตน้การทํางานโดยไมเ่จตนาอาจกอ่ใหเ้กดิการ
บาดเจ็บได ้

การใสแ่ละการถอดใบมดี (รปู A, B)
ใบมดีสําหรับการตดัเล็มหญา้ (5) ไดรั้บการออกแบบมาสําหรับ
การตดัเล็มหญา้และวชัพชืในขณะที�ใบมดีสําหรับการตดั
แตง่พุม่ไม ้ (6) นั�นไดรั้บการออกแบบมาสําหรับการตดั
แตง่พุม่ไมแ้ละกิ�งไม ้

  ในการใสใ่บมดี ใหค้ณุถอดฝาครอบใบมดี 
(8) ออกโดยการดนัปุ่ มปลอ่ยใบมดี (9) 
คา้งไวต้ามทศิทางของลกูศร (รปู A) 

  ถอดฝาครอบใบมดี (8) (รปู B) ออก 
  จัดเรยีงชอ่งหมดุกําหนดตําแหน่ง (10) 
บนใบมดีโดยใชห้มดุกําหนดตําแหน่ง (11)  

  เปลี�ยนฝาครอบใบมดี (8) ตามที�แสดงในรปู B
  ปุ่ มปลอ่ยใบมดีจะเขา้ไปในตําแหน่งปิด

ตาํแหนง่มอืที�เหมาะสม (รปู D)
คาํเตอืน! เพื�อลดความเสี�ยงจากการบาดเจ็บสว่นบคุคลรา้ย
แรง ใหค้ณุใชตํ้าแหน่งมอืที�เหมาะสมตามที�แสดงในรปูอยูเ่สมอ
คาํเตอืน! เพื�อลดความเสี�ยงจากการบาดเจ็บสว่นบคุคล
รา้ยแรง ใหค้ณุเตรยีมความพรอ้มสําหรับปฏกิริยิาที�อาจ
เกดิขึ�นแบบฉับพลนัอยูเ่สมอ ตําแหน่งมอืที�เหมาะสม
คอืการที�มอืขา้งหนึ�งจับบนดา้มจับหลกั (7)
คาํเตอืน! ใบมดีจะยงัคงเคลื�อนไหวอยูห่ลงัจากปิดเครื�อง
คาํเตอืน! วางมอือกีขา้งหนึ�งของคณุใหอ้ยูห่า่งจากใบมดีอยู่
เสมอ

สวติชส์ ั�งงาน
คาํเตอืน! หา้มพยายามล็อคสวติชใ์นตําแหน่ง เปิด 
โดยเด็ดขาด
คาํเตอืน! หา้มใชใ้บมดีตดักิ�งไมท้ี�มขีนาดมากกวา่ 8 มม. ใช ้
เครื�องตดัแตง่กิ�งไมสํ้าหรับการตดัพุม่ไมท้ั�วไปรอบบา้นเรอืน
และอาคารเทา่นั�น 
ในการ “เปิด” เครื�องมอื ใหย้กสวติชล็์อค (2) 
ขึ�นและบบีสวติชส์ั�งงาน (1) เมื�ออปุกรณทํ์างานแลว้ 
สามารถปลอ่ยสวติชล็์อคได ้
ในการ “ปิด” เครื�อง ใหป้ลอ่ยทรกิเกอร ์

หมายเหตสุาํหรบัการใชง้านที�ดที ี�สดุ 
(รปู E, F, G, H, I)
การตดัเล็มหญา้ (รปู E, F )
 คาํเตอืน! ใบมดีจะยงัคงเคลื�อนไหวอยูห่ลงัจากปิดเครื�อง 

  เพื�อใหไ้ดผ้ลลพัธใ์นการตดัที�ดทีี�สดุ 
ใหต้ดัเฉพาะหญา้แหง้เทา่นั�น 

  ถอืเครื�องมอืตามที�แสดงในรปู G วางมอือกีขา้งหนึ�งของคณุ
ใหอ้ยูห่า่งจากใบมดีอยูเ่สมอ รักษาตําแหน่งในการทํางาน
ที�เสถยีรเพื�อที�คณุจะไดไ้มล่ื�นลม้ หา้มเอื�อมตวัมากเกนิไป 

  เมื�อตอ้งตดัหญา้ที�สงู ใหค้ณุทํางานจากดา้นบนลงดา้นลา่ง 
ทําการตดัครั �งละนอ้ยๆ 

  วางเครื�องมอืใหอ้ยูห่า่งจากวตัถทุี�มคีวามแข็งและพชืที�เปราะ
บาง 

  หากเครื�องมอืเริ�มทํางานชา้ ใหล้ดภาระโหลดลง 
  เพื�อใหไ้ดก้ารตดัที�ใกลม้ากกวา่ 
ใหค้ณุเอยีงเครื�องมอืลงเล็กนอ้ย

การตดัแตง่กิ�งไม ้(รปู G, H, I)
 คาํเตอืน! ใบมดีจะยงัคงเคลื�อนไหวอยูห่ลงัจากปิดเครื�อง 

  เอยีงเครื�องมอืลงเล็กนอ้ย (ไมเ่กนิ 15° ของแนวของการตดั) 
เพื�อใหส้ว่นปลายของใบมดีชี�ข ึ�นไปหากิ�งไมเ้ล็กนอ้ย การ
ทําเชน่นี�จะทําใหใ้บมดีสามารถตดักิ�งไมไ้ดอ้ยา่งมี
ประสทิธภิาพมากขึ�น 

  เริ�มตน้จากการตดัแตง่กิ�งไมท้ี�ดา้นบนกอ่น 



22

ภาษาไทย

9

ENGLISHภาษาไทย

  ถอืเครื�องมอืใหอ้ยูใ่นมมุที�ตอ้งการ และขยบัเครื�องมอือยา่ง
สมํ�าเสมอไปตามแนวของการตดั ใบมดีแบบสองดา้นจะทํา
ใหค้ณุสามารถทําการตดัไดใ้นทั �งสองทศิทาง 

  เพื�อใหไ้ดก้ารตดัที�มคีวามตรงมาก ใหว้างเชอืก
ไปตามความยาวของกิ�งไมท้ี�ความสงูตามที�ตอ้งการ 
ใชเ้ชอืกเป็นแนวนําทาง และตดัเหนอืเชอืกดงักลา่ว 

  เพื�อใหไ้ดด้า้นขา้งที�แบนราบ ใหต้ดักิ�งไมข้ ึ�นดา้นบนตาม
ความออ่นแกข่องกิ�งไม ้กิ�งไมอ้อ่นจะขยบัออกขา้งเมื�อใบ
มดีตดัลงไป ทําใหเ้กดิรอยติ�นๆ ในกิ�งไม ้

  ดแูลเพื�อหลกีเลี�ยงสิ�งแปลกปลอม โดยเฉพาะอยา่งยิ�งหลกี
เลี�ยงวตัถทุี�มคีวามแข็ง เชน่ ลวดโลหะและราวเนื�องจากวตัถุ
ดงักลา่วอาจทําใหใ้บมดีชาํรดุเสยีหายได ้

  ทานํ�ามนัใบมดีอยา่งสมํ�าเสมอ

  การบาํรงุรกัษา
เครื�องมอืของ BLACK+DECKER ออกแบบมาใหส้ามารถใช ้
งานไดย้าวนานตอ่เนื�องโดยที�มกีารบํารงุรักษานอ้ยที�สดุ 
การทํางานที�สรา้งความพงึพอใจอยา่งตอ่เนื�องจะขึ�นอยูก่บั การ
ดแูลรักษาที�เหมาะสมและการทําความสะอาดอยา่ง สมํ�าเสมอ 
    ที�ชารจ์ของคณุไมจํ่าเป็นตอ้งไดรั้บการบํารงุรักษาอื�นนอกจาก
การทําความสะอาดอยา่งสมํ�าเสมอ

  คาํเตอืน!   กอ่นที�จะทําการบํารงุรักษาเครื�องมอื คณุตอ้งปิด
เครื�องมอืกอ่น ถอดปลั�กที�ชารจ์ออกกอ่นที�คณุจะทําความ
สะอาดที�ชารจ์  

  ทําความสะอาดชอ่งระบายอากาศในเครื�องมอืของคณุโดย
ใชแ้ปรงนุ่มๆ หรอืผา้แหง้

          ทําความสะอาดตวัมอเตอรเ์ป็นประจําโดยใชผ้า้ชบุนํ�าบดิ
หมาด หา้มใชนํ้�ายาทําความสะอาดที�มฤีทธิ�กดักรอ่นหรอืมสีว่น
ผสมของตวัทําละลาย     

  หลงัจากใชง้าน ใหทํ้าความสะอาดใบมดีดว้ยความระมดั
ระวงั หลงัจากทําความสะอาด ใหท้านํ�ามนัเครื�องที�ใบมดี
เพื�อป้องกนัไมใ่หใ้บมดีขึ�นสนมิ

การจดัเก็บ
เมื�อคณุจะไมใ่ชเ้ครื�องมอืเป็นเวลานานหลายเดอืน 
ทางที�ดทีี�สดุกค็อื ควรทิ�งแบตเตอรี�ไวบ้นที�ชารจ์ 
หรอืปฏบิตัติามขั �นตอนดงัตอ่ไปนี�:

  ชารจ์แบตเตอรี�ใหเ้ต็ม 
  จัดเกบ็เครื�องมอืไวใ้นสถานที�ซ ึ�งแหง้และปลอดภยั 
อณุหภมูสํิาหรับการจัดเกบ็ที�เหมาะสมจะตอ้งอยูท่ี�ระหวา่ง 
+5 °C ถงึ +40 °C 

  กอ่นที�จะใชเ้ครื�องมอืหลงัจากที�จัดเกบ็มาเป็นเวลานาน 
ใหค้ณุชารจ์แบตเตอรี�ใหเ้ต็มอกีครั �ง

  การปกป้องสิ�งแวดลอ้ม

  
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิ�งผลติภณัฑ์
และแบตเตอรี�ที�มสีญัลกัษณน์ี�รวมกบัขยะในครัว
เรอืนปกติ

ผลติภณัฑแ์ละแบตเตอรี�มวีสัดทุี�สามารถนํามาใชใ้หมไ่ด ้
หรอืนํามารไีซเคลิไดเ้พื�อเป็นการลดความตอ้งการดา้น
วตัถดุบิ โปรดรไีซเคลิผลติภณัฑไ์ฟฟ้าและแบตเตอรี�
ตามขอ้บงัคบัในทอ้งถิ�น  

ขอ้มลูดา้นเทคนคิ   
BCSS20

แรงดนัไฟฟ้า V 18 (20 Max)

ความยาวของใบมดี (เครื�องตดัเล็ม) cm 10

ระยะหา่งของใบมดี (เครื�องตดัเล็ม) mm 23

ความยาวของใบมดี (เครื�องตดัแตง่) cm 20

ระยะหา่งของใบมดี (เครื�องตดัแตง่) mm 8

นํ�าหนัก kg 0.84

แบตเตอรี� อปุกรณช์ารจ์ (นาท)ี

Cat# Vdc
 Ah น้ําหนัก

 (kg)

Cat# 90590287* N517388* BDC1A BDC2A BDC2A36

Amps 400mA 1A 1A 2A 1.35A

BL1518 18 1.5 0.38 BL1518 225 90 90 25 X

BL1518ST 18 1.5 0.38 BL1518ST 225 90 90 45 X

BL2018 18 2.0 0.39 BL2018 300 120 120 60 X

BL2018ST 18 2.0 0.39 BL2018ST 300 120 120 60 X

BL2518 18 2.5 0.43 BL2518 380 150 150 75 X

BL4018 18 4.0 0.64 BL4018 600 240 240 120 X

BL5018 18 5.0 0.7 BL5018 750 300 300 135 X

BL20362 36 2.0 0.64 BL20362 X X X X 90

BL2536 36 2.5 0.68 BL2536 X X X X 110

BL1554 18/54 1.5 1.08 BL1554 225 90 90 45 X

BL2554 18/54 2.5 1.2 BL2554 380 150 150 75 X

 ข้อมูลด้านการบริการ
BLACK+DECKER มเีครอืขา่ยศนูยบ์รกิารทั �งที�บรษัิทเป็น
เจา้ของและที�ไดรั้บอนุญาตมากมายทั�วเอเชยี ศนูยบ์รกิารของ 
BLACK+DECKER ทกุแหง่มบีคุลากรที�ชาํนาญการไวค้อยให ้
บรกิารลกูคา้เกี�ยวกบัผลติภณัฑอ์ยา่งมปีระสทิธภิาพและเชื�อ
ถอืได ้
โปรดตดิตอ่ศนูยข์อง BLACK+DECKER ที�ใกลค้ณุที�สดุหาก
คณุตอ้งการคําแนะนําดา้นเทคนคิ การซอ่มแซม หรอืการเปลี�ยน
ชิ�นสว่นแทจ้ากโรงงาน

หมายเหตุ
    BLACK+DECKER มนีโยบายในการปรับปรงุผลติภณัฑอ์ยา่ง
ตอ่เนื�อง เราจงึขอสงวนสทิธิ�ในการเปลี�ยนแปลงขอ้มลูจําเพาะ
ของผลติภณัฑโ์ดยไมแ่จง้ใหท้ราบลว่งหนา้

    อปุกรณแ์ละอปุกรณเ์สรมิมาตรฐานอาจแตกตา่งกนัไปใน
แตล่ะประเทศ

    ขอ้มลูจําเพาะของผลติภณัฑอ์าจแตกตา่งกนัไปในแตล่ะ
ประเทศ
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f. Nếu bắt buộc phải vận hành máy điện cầm tay ở 
nơi ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn điện được bảo vệ 
bởi thiết bị ngắt mạch tự động (RCD). Sử dụng 
RCD giúp giảm nguy cơ bị điện giật.

3. An toàn cá  nhân
a. Hãy tậ p trung, chú ý vào những gì bạn đang làm 

và tỉnh táo khi vận hành máy điện cầm tay. Không 
sử dụng máy điện cầm tay khi bạn đang mệt hoặc 
chịu ảnh hưởng của rượu bia, ma túy hoặc chất 
kích thích. Chỉ một khoảnh khắc mất tập trung trong 
khi vận hành máy điện cầm tay cũng có thể dẫn đến 
chấn thương cá nhân nghiêm trọng.

b. Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn đeo kính 
bảo hộ. Thiết bị bảo hộ như mặt nạ chống bụi, giày 
chống trượt, mũ cứng hoặc thiết bị bảo vệ tai, được 
sử dụng ở những điều kiện phù hợp, sẽ giúp giảm các 
chấn thương cá nhân.

c. Trá nh vô tình bật máy. Đảm bảo rằng công tắc ở vị 
trí tắt trước khi nối với nguồn điện và/hoặc pin, khi 
cầm hoặc mang máy. Việc cầm máy điện cầm tay khi 
ngón tay đặt vào công tắc hoặc sạc pin cho máy điện 
cầm tay khi công tắc đang bật có thể gây tai nạn.

d. Hãy tháo hết khóa điều chỉnh hoặc cờ lê trước khi 
bật máy điện cầm tay. Cờ lê hoặc khóa vẫn để ở bộ 
phận quay của máy điện cầm tay có thể dẫn đến chấn 
thương cá nhân.

e. Không được với tay. Hãy đứng ở tư thế thích hợp 
và luôn giữ thăng bằng. Điều đó giúp kiểm soát máy 
điện cầm tay tốt hơn trong các tình huống bất ngờ.

f. Mặc quần áo phù hợp. Không mặc quần áo rộng 
hoặc đeo đồ trang sức. Giữ cho tóc và quần áo 
tránh xa các bộ phận di động. Quần áo rộng, đồ 
trang sức hoặc tóc dài có thể bị mắc vào các bộ phận 
di động.

g. Nếu các thiết bị được cung cấp để nối các phương 
tiện hút và gom bụi, hãy đảm bảo những thiết bị 
này được nối và sử dụng đúng cách. Sử dụng thiết 
bị gom bụi có thể giảm các nguy cơ liên quan đến bụi.

4. Sử  dụ ng và  bảo quản máy điện cầm tay
a. Sử dụng máy điện cầm tay phù hợp. Sử dụng máy 

điện cầm tay phù hợp với mục đích của bạn. Máy 
phù hợp sẽ giúp bạn làm việc hiệu quả và an toàn hơn 
theo đúng tốc độ được thiết kế.

b. Không sử dụng máy điện cầm tay nếu công tắc 
không bật và tắt được. Những máy điện cầm tay 
không điều khiển được bằng công tắc đều rất nguy 
hiểm và cần phải được sửa chữa.

c. Rút phích cắm khỏi nguồn điện và/hoặc tháo pin ra 
nếu có thể tháo rời khỏi máy điện cầm tay, trước 
khi thực hiện các điều chỉnh, thay đổi phụ kiện 

Mục đích sử dụng 
Máy cắt tỉa cây BLACK + DECKER BCSS20 của bạn 
được thiết kế để cắt tỉa cỏ, hàng rào, cây bụi và dây leo. 
 Công cụ này chỉ dành cho người tiêu dùng. 

Hướng dẫn an toàn  
Cảnh báo chung về an toàn cho máy điện cầm tay

Cảnh báo! Hãy đọc tất cả các cảnh báo và 
hướng dẫn về an toàn. Việc không tuân thủ các 
cảnh báo và hướng dẫn được liệt kê dưới đây có 
thể dẫn đến giật điện, cháy nổ và/hoặc thương 
tích nghiêm trọng.

    Lưu giữ mọi cảnh báo và hướng dẫn để tham khảo 
sau này
Thuật ngữ “máy điện cầm tay” trong phần cảnh báo chỉ 
thiết bị chạy bằng điện nguồn (có dây điện) hoặc thiết bị 
chạy bằng pin (không có dây điện).  

1. An toà n tạ i nơi là m việ c
a. Khu vực làm việc phải sạch sẽ và đủ ánh sáng. 

Những khu vực bừa bộn hoặc thiếu ánh sáng dễ gây 
tai nạn.

b. Không vận hành máy điện cầm tay trong các môi 
trường dễ cháy nổ, như các môi trường có chất 
lỏng, khí hoặc bụi dễ cháy. Máy điện cầm tay tạo ra 
các tia lửa điện có thể gây cháy bụi hoặc bố c khói.

c. Không cho trẻ em và những người quan sát lại 
gần khi đang vận hành máy điện cầm tay. Những 
lúc xao lãng có thể khiến bạn mất kiểm soát.

2. An toà n điệ n
a. Phích cắm của máy điện cầm tay phải vừa với ổ cắm. 

Không được sửa đổi phích cắm dưới bất kỳ hình 
thức nào. Không sử dụng các loại phích cắm nối cho 
máy điện cầm tay có nối đất. Phích cắm nguyên trạng 
và ổ cắm phù hợp sẽ giúp giảm nguy cơ bị điện giật.

b. Tránh tiếp xúc với các bề mặt được nối đất như 
đường ống, lò sưởi, bếp nướng và tủ lạnh. Nguy 
cơ bị điện giật sẽ cao hơn nếu cơ thể bạn nối đất.

c. Không để các máy điện cầm tay ngoài trời mưa 
hoặc ở nơi ẩm ướt. Nước vào trong máy điện cầm 
tay sẽ làm tăng nguy cơ bị điện giật.

d. Không dùng dây điện cho các mục đích khác. 
Tuyệt đối không sử dụng dây điện để mang, kéo 
hoặc rút phích cắm máy điện cầm tay. Để dây điện 
cách xa nguồn nhiệt, dầu mỡ, các cạnh sắc hoặc 
các bộ phận chuyển động. Dây điện bị hỏng hoặc bị 
vướng sẽ làm tăng nguy cơ bị điện giật.

e. Khi vận hành máy điện cầm tay ngoài trời, hãy sử 
dụng dây nối dài phù hợp để sử dụng ngoài trời. 
Sử dụng dây điện phù hợp để sử dụng ngoài trời sẽ 
giúp giảm nguy cơ bị điện giật.
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hoặc cất giữ máy điện cầm tay. Các biện pháp an 
toàn phòng ngừa đó giúp giảm nguy cơ khởi động 
máy điện cầm tay một cách tình cờ.

d. Bảo quản các máy điện cầm tay không sử dụng xa 
tầm tay trẻ em và không cho phép những người 
không quen với máy điện cầm tay hoặc những 
hướng dẫn này vận hành máy điện cầm tay. Máy 
điện cầm tay sẽ rất nguy hiểm khi được sử dụng bởi 
những người chưa được huấn luyện.

e. Bảo trì các phụ kiện và máy điện cầm tay. Kiểm tra 
các bộ phận chuyển động xem có bị lắp lệch hoặc 
kẹt không, các bộ phận có bị vỡ không và bất kỳ 
tình trạng nào khác có thể ảnh hưởng đến việc 
vận hành máy điện cầm tay. Nếu máy điện cầm tay 
bị hỏng, hãy sửa chữa trước khi sử dụng. Rất 
nhiều tai nạn xảy ra do công tác bảo trì các máy điện 
cầm tay kém.

f. Đảm bảo các thiết bị cắt luôn sắc và sạch sẽ. Các 
dụng cụ cắt được bảo trì đúng cách với các cạnh cắt 
sắc sẽ ít bị kẹt hơn và dễ điều khiển hơn.

g. Sử dụng máy điện cầm tay, các phụ kiện và mũi 
khoan, v.v.. theo hướng dẫn này, chú ý đến các 
điều kiện làm việc và công việc cần thực hiện. Sử 
dụng máy điện cầm tay sai mục đích có thể gây nguy 
hiểm.

h. Giữ các tay cầm và bề mặt cầm nắm luôn khô ráo, 
sạch sẽ và không dính dầu mỡ. Các tay cầm và bề 
mặt cầm nắm trơn trượt không cho phép xử lý và kiểm 
soát máy an toàn trong những tình huống bất ngờ.

5. Sử  dụ ng và  bả o quả n máy chạy bằng pin
a. Chỉ sạc lại pin bằng bộ sạc do nhà sản xuất quy 

định. Bộ sạc chỉ thích hợp cho một loại pin. Nếu 
sử dụng với loại pin khác, có thể tạo nguy cơ hỏa 
hoạn.

b. Chỉ sử dụng máy điện cầm tay với các loại pin 
được chỉ định cụ thể. Sử dụng loại pin khác có thể 
tạo nguy cơ bị chấn thương và hỏa hoạn.

c. Khi không sử dụng pin, để pin tránh xa các vật 
dụng kim loại như kẹp giấy, tiền đồng, chìa khóa, 
đinh, vít, hay các vật dụng kim loại nhỏ khác có 
thể tạo kết nối từ cực này sang cực khác. Khi các 
cực của pin tiếp xúc với nhau có thể gây bỏng hoặc 
hỏa hoạn.

d. Nếu lạm dụng pin, dung dịch có thể chảy ra từ pin; 
tránh tiếp xúc. Nếu vô tình tiếp xúc, hãy rửa bằng 
nước. Nếu chất lỏng dính vào mắt, hãy điều trị y tế 
ngay. Chất lỏng chảy ra từ pin có thể gây kích ứng 
hoặc bỏng da.

e. Không sử dụng pin hoặc máy khi bị hỏng hoặc đã 
bị chỉnh sửa. Pin hỏng hoặc đã bị chỉnh sửa có thể 
gây ra những phản ứng khó lường, dẫn đến cháy nổ 
hoặc có nguy cơ gây chấn thương.

f. Không để pin hoặc máy gần khu vực có lửa hoặc 
nhiệt độ quá cao. Tiếp xúc với lửa hoặc nhiệt độ trên 
130 °C có thể gây nổ.

g. Tuân theo mọi hướng dẫn về sạc pin và không 
được sạc máy quá phạm vi nhiệt độ được ghi 
trong hướng dẫn. Sạc pin không đúng cách hoặc ở 
các mức nhiệt độ nằm ngoài phạm vi chỉ định có thể 
làm hỏng pin và tăng nguy cơ hỏa hoạn. 

6. Bả o dưỡ ng
a. Hãy để nhân viên bảo dưỡng có chuyên môn tiến 

hành bảo dưỡng máy điện cầm tay cho bạn và chỉ 
sử dụng các bộ phận thay thế chính hãng. Điều này 
giúp đảm bảo độ an toàn của máy điện cầm tay đó.

b. Tuyệt đối không bảo dưỡng pin đã hỏng. Việc bảo 
dưỡng pin phải được thực hiện bởi nhà sản xuất hoặc 
nhà cung cấp dịch vụ bảo dưỡng được ủy quyền

Cảnh báo an toàn công cụ điện bổ sung  
Cảnh Báo! Cảnh báo an toàn bổ sung cho máy 
cắt tỉa hàng rào.

      Đảm bảo giữ tất cả các bộ phận của cơ thể tránh 
xa lưỡi dao cắt. Không dọn vật liệu đã cắt hoặc 
giữ vật liệu cần cắt khi các lưỡi dao đang chuyển 
động. Đảm bảo công tắc đang ở chế độ tắt khi dọn 
vật liệu bị mắc kẹt. Chỉ một khoảnh khắc không chú 
ý trong khi vận hành máy cắt tỉa hàng rào có thể dẫn 
đến thương tích nghiêm trọng.   

      Cầm máy cắt tỉa hàng rào bằng tay cầm với lưỡi 
dao đã dừng lại. Khi vận chuyển hoặc cất giữ máy 
cắt tỉa hàng rào luôn vừa vặn với nắp máy cắt tỉa. 
Thao tác máy cắt tỉa hàng rào đúng cách sẽ giúp giảm 
nguy cơ gây thương tích cá nhân có thể xảy ra do các 
lưỡi máy cắt   

    Giữ dụng cụ điện bằng các bề mặt kẹp cách điện, 
vì máy cắt có thể tiếp xúc với dây ẩn. lưỡi dao tiếp 
xúc với dây “trần” có thể làm cho các bộ phận kim loại 
tiếp xúc của công cụ điện “trần" và có thể khiến người 
vận hành bị điện giật. 

      Giữ dây cáp tránh xa khu vực cắt. Trong quá trình 
thao tác, dây cáp có thể bị che khuất trong bụi cây và 
có thể vô tình cắt tay cầm.   

     Công cụ này không dành cho những người (kể cả trẻ 
em) bị suy giảm khả năng thể chất, cảm giác hoặc 
tinh thần, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi 
họ được người chịu trách nhiệm bảo vệ an toàn. Trẻ 
em cần được giám sát để đảm bảo rằng chúng không 
chơi cùng với thiết bị.  

     Mục đích sử dụng được mô tả trong hướng dẫn sử 
dụng này. Việc sử dụng các phụ kiện hoặc bộ phận 
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đi kèm hoặc thực hiện các hoạt động với công cụ này 
khác với những gì được khuyến nghị trong hướng dẫn 
sử dụng này có thể gây ra nguy cơ gây thương tích cá 
nhân và/hoặc hư hỏng tài sản.  

     Không cầm công cụ bằng tay trên công tắc tay cầm 
phía trước hoặc công tắc khởi động trừ khi đã tháo pin.  

     Nếu bạn chưa sử dụng máy cắt tỉa trước đây, tốt hơn 
hết bạn nên tìm kiếm hướng dẫn thực tế từ người dùng 
có kinh nghiệm ngoài việc xem xét hướng dẫn này.  

     Không bao giờ chạm vào các lưỡi dao khi công cụ 
đang chạy.  

     Không bao giờ cố gắng đẩy các lưỡi dao bị chặn vướng.  
   Không đặt công cụ này xuống cho tới khi các lưỡi dao 

hoàn toàn dừng lại.  
   Thường xuyên kiểm tra các lưỡi dao xem có bị hư 

hỏng và mòn không. Không sử dụng công cụ này khi 
các lưỡi dao bị hỏng.  

     Cẩn thận để tránh các vật cứng (ví dụ như dây kim 
loại, lan can) khi cắt tỉa. Nếu bạn vô tình va phải các 
vật thể như vậy, hãy tắt công cụ ngay lập tức và kiểm 
tra xem có hư hỏng gì không. Nếu công cụ khởi động 
rung bất thường, hãy tắt ngay lập tức và kiểm tra xem 
có hư hỏng gì không.  

   Nếu công cụ ngừng hoạt động, hãy tắt nó ngay lập tức. 
Tháo pin trước khi cố gắng loại bỏ bất kỳ vật cản nào.  

   Sau khi sử dụng, hãy đặt vỏ lưỡi dao được cung cấp 
kèm theo bên ngoài các lưỡi dao. Cất giữ công cụ, 
đảm bảo rằng lưỡi dao không bị lộ ra ngoài.  

     Luôn đảm bảo rằng phải mang tất cả các thiết bị bảo 
vệ khi sử dụng công cụ. Không bao giờ cố gắng sử 
dụng một công cụ không hoàn chỉnh hoặc một công cụ 
đã bị sửa đổi trái phép. 

   Không bao giờ để trẻ em sử dụng công cụ.  
   Lưu ý các mảnh vụn rơi xuống khi cắt các đường trượt 

cao hơn của hàng rào.  
     Luôn cầm dụng cụ bằng cả hai tay và bằng tay cầm 

được cung cấp. 

Các nguy cơ khác  
Các nguy cơ khác có thể phát sinh khi sử dụng công cụ 
này có thể không được đưa vào trong cảnh báo an toàn 
kèm theo. Các nguy cơ này có thể phát sinh do sử dụng 
sai mục đích, sử dụng trong khoảng thời gian dài, v.v.
  Kể cả việc áp dụng các quy tắc an toàn liên quan và sử 
dụng các thiết bị an toàn cũng không thể tránh được một 
số nguy cơ khác. Những nguy cơ này bao gồm:  

  Chấn thương do đụng vào các bộ phận quay/
chuyển động.

    Chấn thương gây ra khi thay đổi các bộ phận, lưỡi 
dao hoặc phụ kiện.

  Chấn thương do sử dụng kéo dài một công cụ. Khi 
sử dụng bất kỳ công cụ nào trong thời gian dài, 
phải đảm bảo thời gian nghỉ thường xuyên.

      Suy giảm thính lực.
    Các mối nguy hiểm tới sức khỏe do hít phải bụi 

khi sử dụng công cụ của bạn (ví dụ: - làm việc với 
gỗ, đặc biệt là gỗ sồi, gỗ dẻ và gỗ công nghiệp.)        

 Nhãn trên công cụ 
 Các biểu tượng sau cùng với mã ngày được hiển thị trên 
công cụ:     

Cảnh Báo! Để giảm nguy cơ chấn thương, 
người dùng phải đọc hướng dẫn sử dụng.

Đeo kính an toàn hoặc kính bảo hộ khi vận hành 
công cụ này

Đeo thiết bị bảo vệ tai phù hợp khi vận hành 
công cụ này.

Luôn tháo pin ra khỏi thiết bị trước khi
thực hiện việc vệ sinh hoặc bảo trì.

Không để thiết bị dưới mưa hoặc môi
trường độ ẩm cao.

Giữ tay tránh xa lưỡi dao.

Cảnh giác với rơi vật thể Tránh xa những người 
xung quanh.

Cẩn thận với những lưỡi dao sắc bén. Lưỡi dao 
tiếp tục di chuyển sau khi động cơ tắt.

Hướng dẫn an toàn bổ sung cho pin

 Pin 
      Không bao giờ thử tháo ra vì bất kỳ lý do.
      Không để pin tiếp xúc với nước.
     Không để pin tiếp xúc với nguồn nhiệt. 
      Không lưu trữ ở những nơi có nhiệt độ có thể vượt 

quá 40 °C.
      Chỉ sạc khi nhiệt độ xung quanh trong khoảng từ 10°C 

đến 40°C.  
    Chỉ sạc bằng bộ sạc đi kèm với dụng cụ.  
      Khi vứt bỏ pin, hãy làm theo các hướng dẫn được đưa 

ra trong phần "Bảo vệ môi trường".
     Không làm hỏng hoặc biến dạng pin do đâm thủng 
hoặc va đập, vì điều này có thể gây ra thương tích và 
hỏa hoạn.  

   Không sạc pin bị hỏng. 
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Bộ sạc
Cảnh Báo! Bộ sạc của bạn được thiết kế cho việc dùng 
một điện áp nhất định. Hãy luôn kiểm tra xem điện áp 
nguồn có tương ứng với điện áp trên bảng thông số 
không. 
Cảnh Báo! Đừng cố gắng thay thế bộ sạc bằng phích 
cắm nguồn thông thường.

     Chỉ sử dụng bộ sạc BLACK+DECKER để sạc pin đi 
kèm với thiết bị/dụng cụ. Các pin khác có thể cháy nổ, 
gây thương tích cá nhân và hư hỏng. 

     Tuyệt đối không cố sạc pin dùng một lần. 
     Nếu dây cấp nguồn bị hỏng, phải được thay thế bởi 
nhà sản xuất, đại lý dịch vụ hoặc Trung tâm Dịch vụ 
BLACK + DECKER được ủy quyền để tránh nguy 
hiểm. 

     Không để bộ sạc tiếp xúc với nước.
  Không mở bộ sạc ra.
  Không chọc que vào bộ sạc. 

        
Các ký hiệu sau được tìm thấy trên bộ sạc của bạn:

    Đế sạc chỉ được thiết kế để sử dụng trong nhà. 

An toàn điện

Bộ sạc của bạn được bọc cách điện kép; do đó 
không cần phải nối đất. Luôn kiểm tra xem điện 
áp nguồn có tương ứng với điện áp trên nhãn 
thông số định mức của bộ sạc. Tuyệt đối không 
tìm cách thay bộ sạc bằng phích cắm điện thông 
thườn

           Nếu dây điện bị hư hỏng ,phải thay thế ngay phụ 
tùng chính hãng tại Trung Tâm Bảo Hành Uỷ Quyền 
BLACK+DECKER để tránh tai nạn nguy hiểm. 

 Tính năng 
   1. Công tắc khởi động 
  2. Công tắc khóa tắt 
  3. Nút tháo pin 
  4. Bộ pin 
  5. Lưỡi xén cỏ 
  6. Lưỡi tỉa cây bụi 
  7. Tay cầm chính
 
Sạc pin 
Bộ sạc BLACK + DECKER được thiết kế để sạc
pin BLACK + DECKER.

    Cắm bộ sạc vào ổ cắm thích hợp.
    Cắm và lắp đầy đủ bộ pin vào vị trí. Đèn sạc màu xanh 
lá cây sẽ liên tục nhấp nháy trong khi sạc.

  Quá trình sạc hoàn tất khi đèn sạc màu xanh lá vẫn BẬT 

liên tục. Bộ pin có thể được để trong bộ sạc hoặc tháo ra.
  Sạc lại pin đã xả càng sớm càng tốt sau khi sử dụng, 

nếu không tuổi thọ của pin có thể giảm đi đáng kể. Để 
kéo dài tuổi thọ pin lâu nhất, không xả hết hoàn toàn 
pin. Nên sạc lại pin sau mỗi lần sử dụng.

Chẩn đoán bộ sạc
Bộ sạc này được thiết kế để phát hiện ra các vấn đề nhất 
định có thể phát sinh với bộ pin hoặc nguồn điện. Các vấn 
đề được chỉ báo bằng một đèn LED nhấp nháy theo các 
kiểu khác nhau.

Pin kém
Bộ sạc có thể phát hiện ra pin yếu hoặc bị hỏng. Đèn LED 
nhấp nháy theo kiểu được chỉ ra trên nhãn. Nếu bạn thấy 
kiểu nhấp nháy pin kém này, không tiếp tục sạc pin. Hãy gửi 
nó lại cho trung tâm dịch vụ hoặc nơi thu gom để chuyển đi.

Độ trễ bộ nguồn nóng/lạnh
Khi bộ sạc phát hiện thấy một pin quá nóng hoặc quá 
lạnh, nó sẽ tự động khởi động Độ trễ nguồn Nóng/Lạnh, 
tạm ngừng sạc cho đến khi pin bình thường. Sau khi điều 
này xảy ra, bộ sạc sẽ tự động chuyển sang chế độ Sạc bộ 
nguồn. Tính năng này đảm bảo tuổi thọ pin tối đa. Đèn 
nhấp nháy theo kiểu được chỉ ra trên nhãn.

Đặt lại pin vào trong bộ sạc
Bộ sạc và bộ pin có thể được kết nối với đèn LED màu 
xanh lá cây phát sáng vô thời hạn. Bộ sạc sẽ giúp giữ cho 
bộ pin luôn mới và được sạc đầy.
Bộ sạc này có chế độ tự động điều chỉnh, cân bằng các 
cục pin riêng lẻ trong bộ pin để cho phép nó hoạt động ở 
công suất cao nhất.
Bộ pin phải được điều chỉnh hàng tuần hoặc bất cứ khi 
nào pin không có hiệu suất tốt như cũ. Để sử dụng chế độ 
tự động điều chỉnh này, hãy đặt bộ pin vào bộ sạc và để 
trong ít nhất 8 giờ.

Các lưu ý thay đổi quan trọng
    Bộ pin có thể đạt được tuổi thọ lâu nhất và hiệu suất 
tốt nhất nếu được sạc khi nhiệt độ môi trường từ 18° 
- 24 °C. KHÔNG sạc pin ở nhiệt độ môi trường dưới 
+4,5 °C) hoặc trên +40 °C. Điều này rất quan trọng và 
sẽ tránh làm hỏng pin nghiêm trọng.

  Bộ sạc và bộ pin có thể ấm khi chạm vào trong khi 
sạc. Đây là một điều kiện bình thường và không phải 
là một vấn đề.
Để tạo điều kiện làm mát bộ pin sau khi sử dụng, tránh 
đặt bộ sạc hoặc bộ pin trong môi trường ấm như trong 
kho kim loại hoặc xe kéo không được cách nhiệt.

  Nếu bộ pin không được sạc đúng cách:
  Hãy kiểm tra hoạt động của ổ cắm bằng cách cắm 

thử đèn hoặc thiết bị khác;
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  Hãy kiểm tra xem ổ cắm có được kết nối với công 
tắc đèn sẽ tắt nguồn khi bạn tắt đèn hay không;

  Di chuyển bộ sạc và bộ pin đến vị trí có nhiệt độ 
môi trường xung quanh khoảng 18 ° - 24 °C;

  Nếu sự cố sạc vẫn tiếp diễn, hãy mang thiết bị, bộ pin 
và bộ sạc đến trung tâm dịch vụ tại địa phương bạn.

  Nên sạc lại bộ pin khi nó không còn tạo đủ năng 
lượng cho các công việc đã được thực hiện một 
cách dễ dàng trước đây. KHÔNG TIẾP TỤC sử 
dụng trong tình trạng như vậy. Làm theo quy trình 
sạc. Bạn cũng có thể sạc bộ pin đã sử dụng một 
phần bất cứ khi nào bạn muốn mà không gây ảnh 
hưởng không tốt đến bộ pin.

  Các hốc sạc phải tránh xa các vật liệu lạ có tính chất 
dẫn điện, chẳng hạn như, nhưng không giới hạn ở, 
bụi mài, phoi kim loại, len thép, lá nhôm hoặc bất kỳ 
sự tích tụ nào của các hạt kim. Rút phích cắm bộ sạc 
trước khi vệ sinh.

  Không đóng băng hoặc nhúng bộ sạc vào nước hoặc 
bất kỳ chất lỏng nào khác.     

Lắp đặt và tháo bộ pin
(Hình C)
Lưu ý: Để có kết quả tốt nhất, hãy đảm bảo rằng bộ pin 
của bạn đã được sạc đầy.

  Để lắp bộ pin (4) vào tay cầm dụng cụ, hãy căn chỉnh 
bộ pin với các thanh ray bên trong tay cầm của dụng cụ 
và trượt nó vào tay cầm cho đến khi pin được đặt chắc 
chắn trong thiết bị và đảm bảo rằng nó không bị bung ra. 

  Để tháo bộ pin ra khỏi dụng cụ, hãy nhấn nút nhả (3) 
và kéo mạnh bộ pin ra khỏi tay cầm dụng cụ. Lắp nó 
vào bộ sạc như được mô tả trong phần bộ sạc của 
hướng dẫn sử dụng này.

Lắp ráp
Cảnh Báo! Để giảm nguy cơ chấn thương cá nhân 
nghiêm trọng, Để giảm nguy cơ thương tích cá nhân 
nghiêm trọng, hãy tắt thiết bị và rút bộ nguồn pin trước khi 
thực hiện bất kỳ việc điều chỉnh  hoặc tháo dỡ/lắp các bộ 
phận đi kèm hoặc phụ kiện nào. Việc khởi động không 
cẩn thận có thể gây ra chấn thương.

Lắp và tháo lưỡi dao (Hình A, B)
Lưỡi xén cỏ (5) được thiết kế để cắt tỉa cỏ và cỏ dại. 
Lưỡi cắt tỉa cây bụi (6) được thiết kế để cắt tỉa hàng 
rào và cây bụi.

  Để lắp với lưỡi dao, hãy tháo nắp lưỡi dao (8) bằng 
cách đẩy và giữ nút tháo lưỡi dao (9) theo hướng mũi 
tên (Hình A) 

  Tháo nắp lưỡi dao (8) (Hình B). 
  Căn chỉnh các lỗ chốt định vị (10) trên lưỡi dao với các 

chốt định vị (11). 
  Thay nắp lưỡi dao (8) như trong Hình B. 

  Nút tháo lưỡi dao khớp vào vị trí đóng.

Vị trí đặt tay thích hợp (Hình D)
Cảnh Báo! Để giảm nguy cơ chấn thương cá nhân 
nghiêm trọng, LUÔN LUÔN sử dụng vị trí đặt tay thích 
hợp như hình minh họa.
Cảnh Báo! Để giảm nguy cơ thương tích cá nhân 
nghiêm trọng, LUÔN LUÔN giữ an toàn để đề phòng 
phản ứng đột ngột. Vị trí đặt tay thích hợp yêu cầu 
một tay đặt trên tay cầm chính (7).
Cảnh Báo! Bọc lưỡi dao sau khi tắt. 
Cảnh Báo! GIỮ tay tránh xa lưỡi dao.

Công tắc khởi động 
Cảnh Báo! Không bao giờ cố gắng khóa công tắc ở vị 
trí BẬT. 
Cảnh Báo! Không sử dụng lưỡi dao để cắt thân cây lớn 
hơn 8 mm. Chỉ sử dụng lưỡi tỉa để cắt những bụi cây 
thông thường xung quanh nhà và toà nhà. 
Để “BẬT” công cụ, hãy chuyển công tắc tắt khóa (2) và 
bóp công tắc khởi động (1). 
Khi thiết bị đang chạy, bạn có thể nhả công tắc tắt khóa. 
Để “TẮT” công cụ, hãy nhả khoá khởi động.

Các gợi ý để sử dụng tối ưu (Hình E, F, 
G, H, I)

Cắt tỉa cỏ (Hình E, F )
Cảnh Báo! Bọc lưỡi dao sau khi tắt.

  Để đạt được kết quả cắt tối ưu, chỉ cắt cỏ khô. 
  Giữ công cụ như thể hiện trong Hình G. Để tay kia của 

bạn cách xa lưỡi dao. Đảm bảo vị trí làm việc ổn định 
để không bị trượt ngã. Đừng với quá cao. 

  Khi cắt cỏ dài, hãy cắt theo từng lớp từ trên xuống. 
Cắt nhỏ. 

  Giữ công cụ tránh xa các vật cứng và cây leo. 
  Nếu công cụ bắt đầu chạy chậm, hãy giảm tải. 
  Để cắt gần hơn, hãy hơi nghiêng công cụ.

Cắt tỉa hàng rào (Hình G, H, I)
Cảnh Báo! Bọc lưỡi dao sau khi tắt.

    Hơi nghiêng công cụ (lên đến 15° so với đường cắt) 
sao cho đầu lưỡi dao hơi hướng về phía hàng rào. 
Như vậy sẽ làm cho các lưỡi dao hiệu quả hơn. 

  Bắt đầu bằng cách cắt tỉa phần trên cùng của hàng rào. 
  Giữ công cụ ở góc mong muốn và di chuyển đều đặn 

dọc theo đường cắt. Lưỡi dao hai mặt cho phép bạn 
cắt theo một trong hai hướng. 

  Để có đườngcắt thẳng, hãy căng một đoạn dây dọc 
theo chiều dài của hàng rào ở độ cao mong muốn. Sử 
dụng dây này như một đường dẫn hướng, cắt ngay 
phía trên nó. 
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  Để có được các mặt phẳng, hãy cắt hướng lên trên 
theo sự tăng trưởng. Các thân cây nhỏ hơn di chuyển 
ra ngoài khi lưỡi dao cắt xuống, gây ra các vệt nông 
trên hàng rào. 

  Cẩn thận để tránh các vật lạ. Đặc biệt tránh các vật 
thể cứng như dây kim loại và lan can, vì chúng có thể 
làm hỏng lưỡi dao. 

  Thường xuyên tra dầu cho các lưỡi dao.

Bảo trì
 Thiết bị/dụng cụ có dây/không dây của BLACK+DECKER 
được thiết kế để hoạt động trong thời gian dài và ít phải bảo 
trì nhất. Việc vận hành liên tục theo ý muốn tùy thuộc vào 
việ c bảo quản đúng cách và vệ  sinh thường xuyên. 
Bộ sạc của bạn không cần bảo dưỡng ngoài việc vệ sinh 
thường xuyên.
  
Cảnh Báo! Trước khi thực hiện bất kỳ thao tác bảo trì nào 
trên công cụ, hãy tắt công cụ. Rút phích cắm của bộ sạc 
trước khi làm sạch nó.

   Thường xuyên làm sạch các khe thông gió trong 
công cụ của bạn và bộ sạc bằng bàn chải mềm 
hoặc vải khô.

  Thường xuyên lau sạch vỏ động cơ bằng khăn ẩm. 
Không sử dụng bất kỳ chất tẩy rửa có tính ăn mòn 
hoặc dung môi nào. 

  Sau khi sử dụng, làm sạch các lưỡi dao một cách 
cẩn thận. Sau khi làm sạch, hãy bôi một lớp dầu máy 
mỏng để tránh các luỡi cắt bị gỉ. 

Lưu trữ  
Khi công cụ không được sử dụng trong vài tháng, tốt 
nhất là để pin kết nối với bộ sạc. Nếu không, hãy tiến 
hành như sau:

   Sạc đầy pin. 
  Bảo quản công cụ ở một nơi an toàn và khô ráo. Nhiệt 

độ bảo quản phải luôn duy trì trong khoảng +5 °C đến 
+40 °C. 

  Trước khi sử dụng công cụ sau khi để lâu, hãy sạc 
đầy lại pin. 

Bảo vệ môi trường 
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ENGLISH(Original instructions)

Warning! Your product is designed for light spills only.
u This appliance can also be used to pick up everyday liquid 

spills. Use the squeegee accessory on non-absorbent, 
hard surfaces. On absorbent surfaces, such as carpet, 
your appliance will pick up wet spills better without the 
accessory.

u For best performance on hard surface wet pickups, insert 
squeegee into the bowl nozzle opening.

u For best results when using this accessory, hold the appli-
ance at an angle of 45° and pull it slowly towards you.

u 
there is any liquid in the bowl, do not turn the unit upside 
down, sideways, point the nozzle upward, or shake the 
vac excessively.

u After picking up liquid substances clean the appliance and 

not properly cleaned after wet pickups.
u Before charging, be sure to empty all liquid contents and 

dry thoroughly, to avoid damage to your appliance.

Optimising the suction force

cleared regularly during use.

Emptying and cleaning the product.

Warning!
regularly.
u Press the bowl release button (2) and pull the dust bowl 

(3) straight off.
u While holding the dust bowl over a bin or sink, pull out the 

u To replace the dust bowl, place it back onto the handle 

Warning! -

u Place the foam insert (6) into the centre of the wet/dry 

Warning! Never use the appliance for wet applications without 

u 
water.

u 

-
ever worn or damaged.

dealer.

Maintenance
Your BLACK+DECKER corded/cordless appliance/tool has 
been designed to operate over a long period of time with a 
minimum of maintenance. Continuous satisfactory operation 
depends upon proper tool care and regular cleaning.
Warning! Before performing any maintenance on corded/ 
cordless power tools:
u Switch off and unplug the appliance/tool.
u Or switch off and remove the battery from the appliance/

tool if the appliance/tool has a separate battery pack.
u Or run the battery down completely if it is integral and then 

switch off.
u Unplug the charger before cleaning it. Your charger does 

not require any maintenance apart from regular cleaning.
u Regularly clean the ventilation slots in your appliance/tool/

charger using a soft brush or dry cloth.
u Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do 

not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Protecting the environment

Z Separate collection. Products and batteries marked 
with this symbol must not be disposed of with normal 
household waste.
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G
 

Thu gom riêng. Không được vứt bỏ các sản 
phẩm và pin có ký hiệu này cùng với rác thải 
sinh hoạt thông thường. 

  Các sản phẩm và pin chứa vật liệu có thể được thu hồi 
hoặc tái chế nhằm giảm nhu cầu về vật liệu thô. Vui lòng 
tái chế sản phẩm điện và pin theo các quy định tại địa 
phương.

Thông số kỹ thuật 
BCSS20

Điện áp V 18 (20 Max)

Chiều dài lưỡi (xén) cm 10

Khoảng cách lưỡi (xén) mm 23

Chiều dài lưỡi (tỉa) cm 20

Khoảng cách lưỡi (tỉa) mm 8

Trọng lượng kg 0.84

Pin Bộ sạc (min)

Cat# Vdc
 Ah Weight 

Kg
Cat# 90590287* N517388* BDC1A BDC2A BDC2A36

Amps 400mA 1A 1A 2A 1.35A

BL1518 18 1.5 0.38 BL1518 225 90 90 25 X

BL1518ST 18 1.5 0.38 BL1518ST 225 90 90 45 X

BL2018 18 2.0 0.39 BL2018 300 120 120 60 X

BL2018ST 18 2.0 0.39 BL2018ST 300 120 120 60 X

BL2518 18 2.5 0.43 BL2518 380 150 150 75 X

BL4018 18 4.0 0.64 BL4018 600 240 240 120 X

BL5018 18 5.0 0.7 BL5018 750 300 300 135 X

BL20362 36 2.0 0.64 BL20362 X X X X 90

BL2536 36 2.5 0.68 BL2536 X X X X 110

BL1554 18/54 1.5 1.08 BL1554 225 90 90 45 X

BL2554 18/54 2.5 1.2 BL2554 380 150 150 75 X

 Thông tin dịch vụ
BLACK+DECKER có một mạng lưới đầy đủ các điểm dịch 
vụ trực thuộc công ty và được ủy quyền trên khắp châu Á. 
Tất cả các Trung tâm dịch vụ của BLACK+DECKER đều 
có đội ngũ nhân viên được đào tạo nhằm cung cấp cho 
khách hàng các dịch vụ về sản phẩm hiệu quả và đáng tin 
cậy.
Khi bạn cần lời khuyên về kỹ thuật, sửa chữa hay bộ phận 
thay thế chính hãng, hãy liên hệ với cơ sở 
BLACK+DECKER gần nhất.

LƯU Ý
    Chính sách của BLACK+DECKER là không ngừng cải 

tiến sản phẩm và do đó, chúng tôi bảo lưu quyền thay 
đổi thông số kỹ thuật sản phẩm mà không cần thông 
báo trước.

  Các thiết bị và phụ kiện tiêu chuẩn có thể khác nhau 
tùy theo quốc gia.

    Thông số kỹ thuật sản phẩm có thể khác nhau tùy 
theo quốc gia.
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